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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised.

Do not use attachments other than those we supply.

=) The appliance is suitable for cleaning under an open water tap.
o Suitable for use in a bath or shower. DO NOT fully submerge in water.
Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

This appliance is battery operated only.

This product uses alkaline batteries. At the end of their life the batteries must be
removed from the appliance and be recycled or disposed of properly in accordance
with your state and local requirements.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

BATTERY SAFETY

Remove batteries if the unit is not in use for long periods.

Itis not recommended to use a rechargeable battery.

Do not try to charge non-rechargeable batteries.

Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.

Do not dispose of used batteries in a fire.

Do not short circuit the battery contacts.

Used batteries must be removed from the appliance, recycled or disposed of in an
environmentally friendly way (see RECYCLING).

WARNINGS AND SAFETY PRECAUTIONS

+ Before you start using the REVEAL Facial Brush, be sure to read all the warnings and

safety information to check the product is suitable for you.

+Avoid using on the delicate skin around the eyes.
+ DO NOT use the Facial Brush on the same area more than twice a day.
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« DO NOT use the Facial Brush on areas with open wounds, sunburnt skin, chapped or
irritated skin.
+ DO NOT use if you suffer from skin diseases or skin irritations such as severe/active acne
or skin infection.
« DONOT use if you are taking steroid-based medication.
+ DO NOT use the Facial Brush with cleansers containing harsh chemicals or rough particles.
+  If you wish to share this product with other users, for hygiene reasons, ensure you
change the brush head. DO NOT share brush heads between multiple users.
« If you experience any pain or discomfort, stop using this product and contact your
doctor.

PARTS
1. Normal Brush Head (Green) 4. Battery compartment
2. On/off button 5. Sensitive Brush Head (White)

3. Speed control button

INTRODUCTION

« The REVEAL Facial Brush has been designed and developed for cleansing the face and
neck.

«Therotating bristles gently provide a deep cleanse to remove make-up and impurities
leaving the skin feeling clean and fresh.

+ The REVEAL Facial Brush includes 2 brush heads for all your cleansing needs:

« NORMAL: For everyday deep cleansing suitable for all skin types.

+ SENSITIVE: Gentle cleansing, ideal for sensitive skin.

GETTING STARTED

Be patient when first using your REVEAL Facial Brush as with any new product, it may take a
little while to familiarise yourself with the product. Take the time to acquaint yourself with
your Facial Brush, as we are confident you will receive years of enjoyable use and complete
satisfaction.

INSERTING/REPLACING THE BATTERY

1. Your REVEAL Facial Brush requires 2 ‘AAA'alkaline batteries (included).

2. Open the battery compartment by twisting the cover counterclockwise (fig. 1).
3. Insert the batteries observing the correct polarities (fig. 2).

4. Replace the battery compartment cover and twist it clockwise to lock it.
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INSTRUCTIONS FOR USE

+ This product is washable, and may be used in the shower.

+ DO NOT submerge in water.

+ The Facial Brush has 2 speed settings.

+ Always choose the speed setting which is most comfortable for you.

+ NOTE: If you suffer from sensitive skin, we recommend selecting speed setting 1 for the first
few uses. If you do not experience any skin reactions then speed 2 may be used.

+ We recommend cleansing in 3 sections: T-Zone (1), Right side (2) and Left side (3) (fig. 3).

+ Spend approximately 20 seconds cleansing each facial zone.

HOW TO USE

1. Moisten the brush bristles by running under water.

+ NOTE: DO NOT use the Facial Brush whilst completely dry as this can cause skin irritation.

2. Dampen your skin with water and apply cleanser onto your skin. Alternatively, apply your
cleanser directly onto the brush.

3. Place the Facial Brush directly onto your skin.

4. Switch on using the On/Off button.

5. Select the speed: The Facial Brush will automatically start on speed 1. Press the speed
control button to change speed.

6. Gently glide the brush over the skin in circular motions avoiding the delicate eye area (fig. 4).

+ NOTE: Try to avoid applying too much pressure with the brush when directly on the skin.

REPLACING THE BRUSH HEADS

REMOVING THE BRUSH HEAD:
+ Hold the brush handle with one hand.
+ With the other hand, gently pull the brush head upwards until it comes off (fig. 5).
+ Toreplace the brush head, gently push the head back on until you hear a click (fig. 6).
+  Forbest results, we recommend replacing the brush heads approximately every 3
months.
+ Replacement Brush Heads are available:
Normal: SP-FC16
Sensitive: SP-FC17
+ Contact your nearest Remington service centre for more information.
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CLEANING AND MAINTENANCE

« Toensure long lasting performance of your Facial Brush, clean the brush head and
handle regularly.

+ Ensure the Facial Brush is switched off before cleaning.

+ Do not submerge the brush handle in water.

+  Brush Head: Rinse the brush head and bristles after each use.

+Brush Handle: To clean the handle, wipe with a damp cloth.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable batteries
mmmm  Marked with one of these symbols must not be disposed of with unsorted
municipal waste. Always dispose of electrical and electronic products and,

where applicable, rechargeable and non-rechargeable batteries, at an
appropriate official recycling/collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt st fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern
durchgefiihrtwerden, es sei denn sie sind lter als 8 Jahre und werden dabei
beaufsichtigt.

« Verwenden Sie nur das von uns zur Verfiigung gestellte Zubehdr.

=3 Das Gerdt kann unter flieBendem Wasser gereinigt werden.
o Fiir den Gebrauch in der Badewanne oder unter der Dusche geeignet.

« Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

Dieses Gerét funktioniert nur im Akkubetrieb.

Dieses Produkt enthalt Alkalibatterien. Am Ende ihrer Laufzeit miissen die Batterien
aus dem Gerat entfernt und gemaR Ihren staatlichen und drtlichen Vorschriften
recycelt oder entsorgt werden.

ACHTUNGACchten Sie darauf, dass das Gerat nicht nass wird.

Dieses Gerat ist nur fir die Trockenanwendung geeignet. Benutzen Sie es nicht in der
Badewanne oder unter der Dusche.

Gehen Sie bei der Benutzung rund um die Augenpartie besonders behutsam vor.
Benutzen Sie das Gerat nicht an den Wimpern.

Dieses Gerét ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE BATTERIEN
Wird das Gerét Uiber einen léngeren Zeitraum nicht benutzt, sollten die Batterien
entnommen werden.
Der Gebrauch von wiederaufladbaren Batterien wird nicht empfohlen.
Versuchen Sie nicht, nicht-wiederaufladbare Batterien wieder aufzuladen.
Verwenden Sie verschiedene Arten von Batterien oder neue und gebrauchte Batterien
nicht zusammen.
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. Leere Batterien diirfen nicht verbrannt werden.

. Die Kontakte der Batterien diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

. Leere Batterien missen aus dem Gerdt entfernt und recycelt oder umweltschonend
entsorgt werden (sieche RECYCLING).

SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE

+ Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch der REVEAL Reinigungsbiirste alle Warn- und
Sicherheitshinweise griindlich durch, um sicherzugehen, dass das Gerat fiir Sie geeignet
ist.

« Sparen Sie bei der Verwendung die empfindliche Augenpartie aus.

« NICHT 6fter als zweimal taglich auf derselben Hautpartie anwenden.

+ NICHT auf offenen Wunden, Sonnenbrand, rissiger oder irritierter Haut anwenden.

+ NICHT anwenden, wenn Sie an Hautkrankheiten oder Hautirritationen, wieschwerer und
aktiver Akne, oder Infektionen leiden.

«  NICHT anwenden, wenn Sie Medikamente auf Steroidbasis einnehmen.

« NICHT mit aggressiven oder grobkérnigen Hautreinigungsprodukten verwenden.

+ Wenn die Reinigungsbiirste von verschiedenen Personen benutzt wird, sollten die
Birstenkdpfe aus hygienischen Griinden stets ausgetauscht werden. Benutzen Sie lhren
Burstenkopf NICHT zusammen mit anderen Personen.

« Beim Auftreten etwaiger Schmerzen oder Beschwerden stellen Sie die Verwendung ein
und suchen Sie einen Arzt auf.

BESTANDTEILE
1. Burstenkopf fiir normale Haut (Griin) 4. Batteriefach
2. Ein-/Ausschalter 5. Brstenkopf fiir sensible Haut (WeiR)

3. Geschwindigkeitsregler

EINFUHRUNG

« Die REVEAL Reinigungsbiirste wurde speziell fir die Reinigung von Gesicht und Hals
entwickelt.

« Dierotierenden Borsten sorgen fiir eine sanfteTiefenreinigung, entfernen sowohl
Make-up als auch Unreinheiten undverleihen der Haut ein angenehm frisches und
sauberes Gefiihl.

+ Die REVEAL Reinigungsbiirste enthalt 2 Biirstenkopfe fiir unterschiedliche
Pflegebediirfnisse:

+ NORMAL: Tagliche Reinigung fiir alle Hauttypen.

« SENSIBEL: Sanfte Reinigung, ideal fir empfindliche Haut.
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EINLEGEN/AUSWECHSELN DER BATTERIE

1. Ihre REVEAL Gesichtsbiirste bendtigt 2,AAA” Alkali-Batterien (im Lieferumfang enthalten).

2. Offnen Sie das Batteriefach, indem Sie die Kappe gegen den Uhrzeigersinn drehen (Abb. 1)

3. Legen Sie die Batterien gemaR der Polaritatsangaben ein (Abb. 2).

4. Setzen Sie die Kappe wieder aufs Batteriefach und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, um sie
zu schlieBen.

BEDIENUNGSANLEITUNG

+  Dieses Gerét ist abwaschbar und fiir die Verwendung unter der Dusche geeignet.

« NICHT in Wasser tauchen.

+ Die Reinigungsbiirste verfiigt tiber 2 Geschwindigkeitsstufen.

+ Wahlen Sie die Geschwindigkeit nach lhren persénlichen Bediirfnissen aus.

+ HINWEIS: Bei empfindlicher Haut empfehlen wir fiir die ersten Anwendungen die
Geschwindigkeitsstufe 1. Wenn Ihre Haut daraufhin keine Irritationen zeigt, knnen Sie zu
Stufe 2 tibergehen.

+ Wirempfehlen die Reinigung in 3 Bereichen: T-Zone (1), Rechte Seite (2) und Linke Seite (3)
(Abb. 3).

+ Planen Sie 20 Sekunde fiir jede Partie ein.

ANWENDUNG

1. Befeuchten Sie die Borsten unter flieBendem Wasser.

+  HINWEIS: Benutzen Sie die Reinigungsbiirste NICHT in komplett trockenem Zustand, da
dies zu Hautirritationen fiihren kann.

2. Befeuchten Sie lhre Haut mit Wasser und tragen Sie ein Hautreinigungsprodukt auf. Sie
kénnen das Reinigungsprodukt auch direkt auf die Biirste auftragen.

3. Halten Sie die Reinigungsbiirste direkt an lhre Haut.

4. Schalten Sie das Gerat mithilfe des Ein-/Ausschalters ein.

5. Wahlen Sie die Geschwindigkeit. Die Reinigungsbiirste beginnt automatisch mit
Geschwindigkeitsstufe 1. Driicken Sie den Geschwindigkeitsregler, um die
Geschwindigkeit zu @ndern.

6. Lassen Sie die Reinigungsbiirste in kreisenden Bewegungen sanft tiber lhr Gesicht
gleiten und sparen Sie dabei die empfindliche Augenpartie aus. Abb. 4.

« HINWEIS: Uben Sie mit der Biirste nicht zu starken Druck auf die Haut aus.

AUSWECHSELN DER BURSTENKOPFE

ENTFERNEN DES BURSTENKOPFES:
+ Halten Sie den Biirstengriff in einer Hand.
+ Ziehen Sie mit der anderen Hand den Biirstenkopf vorsichtig nach oben, bis er sich vom

Griff 16st (Abb. 5).
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+ Um den Biirstenkopf wieder aufzusetzen, driicken Sie ihn wieder vorsichtig auf den Griff,
bis er horbar einrastet (Abb. 6).

«  Firoptimale Ergebnisse empfehlen wir, den Birstenkopf etwa alle 3 Monate
auszuwechseln.

+ Folgende Ersatz-Biirstenkopfe sind erhaltlich:

+ Normal: SP-FC16

+ Sensibel: SP-FC17

+  Furweiterfiihrende Informationen wenden Sie sich an das Remington Service Center.

REINIGUNG UND PFLEGE

+ Um eine lang anhaltende Leistungsfahigkeit Ihrer Reinigungsbiirste zu gewdhrleisten,
reinigen Sie den Birstenkopf und den Griff regelméaBig.

+ Achten Sie vor der Reinigung darauf, dass die Reinigungsbiirste ausgeschaltet ist.

«Tauchen Sie den Biirstengriff nicht unter Wasser.

+ Biirstenkopf: Spiilen Sie den Birstenkopf und die Borsten nach jedem Gebrauch ab.

« Burstengriff: Um den Griff zu reinigen, wischen Sie ihn mit einem feuchten Tuch ab.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch geféhrliche
E E Stoffe zu vermeiden, diirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht
=mmm Wiederaufladbare Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet
sind, nicht iber den normalen Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie
elektrische und elektronische Produkte und gegebenenfalls
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer
offiziellen Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan.

« Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door
Remmgton zijn/worden geleverd.

=\ Het apparaat mag onder stromend water worden schoongemaakt.
o Fiir den Gebrauch in der Badewanne oder unter der Dusche geeignet.
Tauchen Sie sie NICHT komplettin Wasser.
« Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

Dit apparaat werkt alleen op batterijen.

Dit product gebruikt alkalinebatterijen. Aan het einde van de levensduur van de
batterijen moeten deze uit het apparaat worden gehaald en in overeenstemming met
de landelijke of lokale vereisten worden gerecycled of weggegooid.
WAARSCHUWING Zorg ervoor dat het apparaat droog blijft.

Het apparaat is alleen geschikt voor droog gebruik. Niet onder de douche of in bad
gebruiken.

Gebruik met uiterste zorg rond de ogen. Gebruik het apparaat niet op uw wimpers.
Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

BATTERIJVEILIGHEID
Verwijder de batterijen indien u het apparaat gedurende langere periodes niet
gebruikt.
Het wordt niet aanbevolen om een oplaadbare batterij te gebruiken.
Probeer niet-oplaadbare alkalinebatterijen niet op te laden.
Nieuwe en oude of verschillende soorten batterijen mogen niet gemengd worden.
Gooi gebruikte batterijen niet in het vuur.
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«  Sluit de batterijcontacten niet kort.
+  Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat verwijderd worden en gerecycled of op
een milieuvriendelijke manier weggegooid worden (zie RECYCLING).

WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSMAATREGELEN

+ Voordat u de REVEAL-reinigingsborstel gebruikt, leest u alle waarschuwingen en
veiligheidsinformatie om na te gaan of het apparaat voor u geschikt is.

+ Gebruik het apparaat niet op de gevoelige huid rond de ogen.

+ Gebruik de reinigingsborstel NIET meer dan twee keer per dag op dezelfde huidzone.

+ Gebruik de reinigingsborstel NIET op open wonden of op verbrande, gebarsten of
geirriteerde huid.

+ Gebruik de reinigingsborstel NIET bij huidziekten of huidirritaties zoals ernstige/actieve
acne of huidinfecties.

+ Gebruik de reinigingsborstel NIET als u medicijnen op basis van steroiden neemt.

+ Gebruik de reinigingsborstel NIET met reinigers met agressieve chemicalién of ruwe
deeltjes.

+ Alsuditapparaat met andere gebruikers wilt delen, verwisselt u om hygiénische
redenen de opzetborstel. Deel eenzelfde opzetborstel NIET met anderen.

+ Als u bij het gebruik van dit apparaat pijn of ongemak ondervindt, gebruikt u het niet
langer en neemt u contact op met uw arts.

ONDERDELEN
1. Normal-opzetborstel (groen) 4. Batterijvakje
2. Aan-uitknop 5. Sensitive-opzetborstel (wit)

3. Snelheidsregelaar

INLEIDING

+ De REVEAL-reinigingsborstel is ontworpen en vervaardigd voor de reiniging van het
gezicht en de nek.

+ Deroterende borstelharen bieden een zachte en diepe reiniging voor de verwijdering
van make-up en onzuiverheden waardoor de huid schoon en fris aanvoelt.

+ De REVEAL-reinigingsborstel heeft 2 opzetborstels om aan al uw behoeften bij het
reinigen te voldoen:

+ NORMAL: Voor een dagelijkse diepe reiniging, geschikt voor alle huidtypes.

« SENSITIVE: Zachte reiniging, ideaal voor gevoelige huid.
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OMTE BEGINNEN

Be patient when first using your REVEAL Compact Cleansing Brush as with any new product,
it may take a little while to familiarise yourself with the product. Take the time to acquaint
yourself with your Cleansing Brush, as we are confident you will receive years of enjoyable
use and complete satisfaction.

DE BATTERIJ PLAATSEN/INBRENGEN

1. Uw REVEAL Facial Brush heeft 2'AAA’ alkalinebatterijen nodig (meegeleverd).

2. Open het batterijvak door het deksel linksom te draaien (afb. 1).

3. Plaats de batterijen in de juiste richting (afb. 2).

4. Plaats het deksel van het batterijvak terug en draai het rechtsom om het te vergrendelen.

GEBRUIKSAANWLZING

+ Dit product is wasbaar en kan onder de douche worden gebruikt.

« Dompel het NIET onder in water.

+  De reinigingsborstel heeft 2 snelheden.

+ Kies altijd de snelheid die voor u het meest comfortabel aanvoelen.

+  OPMERKING: Als u een gevoelige huid hebt, raden we u aan de eerste keren het apparaat
met snelheid 1 te gebruiken. Als u geen huidreacties ervaart, mag u snelheden 2
gebruiken.

+ Weraden uaan in 3 kwadranten te reinigen: T-zone (1), rechterzijde (2) en linkerzijde (3)
(afb. 3).

+ Reken op ongeveer 20 seconden voor elke zone.

HOE TE GEBRUIKEN

1. Bevochtig de borstelharen onder stromend water.

+  OPMERKING: Gebruik de reinigingsborstel NIET als deze helemaal droog is aangezien dit
kan leiden tot huidirritatie.

2. Bevochtig uw huid met water en breng een reiniger aan. U kunt de reiniger ook
rechtstreeks op de borstel aanbrengen.

3. Plaats de reinigingsborstel rechtstreeks op uw huid.

4. Schakel het apparaat in met de aan/uit-knop.

5. Selecteer de snelheid. De reinigingsborstel start automatisch bij snelheid 1. Druk op de
snelheidsregelaar om de snelheid te wijzigen.

6. Glijd de borstel voorzichtig over de huid in cirkelvormige bewegingen. Vermijd hierbij de
delicate zone rond de ogen (afb. 4).

«  OPMERKING: Druk de borstel niet te hard tegen de huid aan.
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EEN OPZETBORSTEL VERVANGEN

DE OPZETBORSTEL VERWIJDEREN:

+ Deopzetborstel verwijderen:

+ Houd het handvat van de reinigingsborstel vast met één hand

+ Trek met de andere hand de opzetborstel voorzichtig uit het apparaat (afb. 5).

« Omde opzetborstel te vervangen, duwt u de borstel voorzichtig opnieuw op het
apparaat tot u een klik hoort (afb. 6)

+ Voor het beste resultaat adviseren wij om de borstelkop ongeveer om de drie maanden
te vervangen.

+ Vervangende opzetborstels zijn verkrijgbaar:

+ Normal: SP-FC16

+ Sensitive: SP-FC17

+ Neem contact op met het Remington-servicecentrum voor meer informatie.

REINIGING EN ONDERHOUD

+  Reinig de opzetborstel en het handvat regelmatig om een lange levensduur van de
reinigingsborstel te verzekeren.

« Controleer of de reinigingsborstel is uitgeschakeld alvorens deze schoon te maken.

+ Dompel het handvat van de borstel niet in water onder.

« Opzetborstel: spoel de opzetborstel en de borstelharen na elk gebruik.

+ Handvat van reinigingsborstel: Reinig het handvat met een vochtige doek.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
E E mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van
mmmm  deze symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd.
Breng elektrische en elektronische producten en, indien van toepassing,
oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/

inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sdr. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« (et appareil peut tre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne
possédant pas l'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que
(es personnes soient supervisées/aient recu des instructions et soient
conscientes des risques encourus.Les enfants ne peuvent pas jouer avec
'appareil Le nettoyage et I'entretien par |'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de 8 ans et
qu'ils soient supervisés.

« Nepas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

=5\ L'apparel peut étre nettoyé sous un robinet d'eau courante.
o Peut étre utilisé dans la baignoire ou la douche. NE PAS immerger
completement |'appareil dans l'eau.

« Nutilisez pas I'appareil 'il fonctionne mal ou est endommagé.

Cet appareil fonctionne uniquement avec des piles.

Cet appareil utilise des piles alcalines. En fin de vie, les piles doivent étre retirées de
I'appareil et étre recyclées ou éliminées de maniére appropriée, en conformité avec les
réglementations locales et nationales en vigueur.

AVERTISSEMENT : Veillez a maintenir I'appareil sec.

Ce dispositif est destiné exclusivement a un usage a sec. Ne pas utiliser sous la douche
ou dans la baignoire.

Utilisez avec une extréme prudence autour des yeux. N'utilisez pas 'appareil sur vos
cils.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

SECURITE DES PILES
Retirez les piles si vous prévoyez de ne pas utiliser I'appareil pendant des périodes de
temps prolongées.
Il n'est pas recommandé d'utiliser une pile rechargeable.
Ne tentez pas de charger des piles non rechargeables.
Différents types de piles ou des piles neuves et usagées ne doivent pas étre mélangés.
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. Ne jetez pas les piles usagées dans le feu.

+ Necourt-circuitez pas les contacts des piles.

. Les piles usagées doivent étre retirées de |'appareil, recyclées ou éliminées d'une
maniére qui soit respectueuse de I'environnement (voir RECYCLAGE).

AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SECURITE

+ Avant de commencer a utiliser la brosse de nettoyage REVEAL, assurez-vous de lire tous
les avertissements et les consignes de sécurité pour vérifier que l'utilisation de ce produit
est appropriée dans votre cas.

« Evitez d'utiliser cette brosse sur la peau délicate autour des yeux.

« NEPAS utiliser la brosse de nettoyage sur la méme zone plus de deux fois par jour.

« NEPAS utiliser la brosse de nettoyage sur les zones présentant des plaies ouvertes, sur la
peau bralée par le soleil, la peau gercée ou irritée.

« NEPAS utiliser la brosse de nettoyage si vous souffrez de maladies de la peau ou
d'irritations de la peau telles que de 'acné sévére/actif ou une infection de la peau.

+ NEPAS utiliser la brosse de nettoyage si vous prenez des médicaments a base de
stéroides

« NEPAS utiliser la brosse de nettoyage avec des produits nettoyants contenant des
produits chimiques abrasifs ou des particules rugueuses.

+ Sivous souhaitez partager cet appareil avec d'autres utilisateurs, pour des raisons
d’hygiéne, assurez-vous de changer la téte de brossage.

« NEPARTAGEZ PAS les tétes de brossage entre plusieurs utilisateurs.

+ Sivous ressentez une douleur ou une géne, cessez d'utiliser cet appareil et prenez
contact avec votre médecin.

PIECES
1. Téte de brosse normale (verte) 4. Compartiment a piles
2. Bouton marche/arrét 5. Tétede brosse sensible (bBlanche)

3. Bouton de controle de vitesse

INTRODUCTION

+ Labrosse de nettoyage REVEAL a été congue et développée pour le nettoyage du visage
etdu cou.

+Ses poils rotatifs assurent un nettoyage en profondeur et en douceur en permettant
d'éliminer le maquillage et les impuretés et donnent a la peau une sensation de propreté
et de fraicheur.

+ Labrosse de nettoyage REVEAL comprend 2 tétes différentes pour satisfaire toutes vos
exigences de nettoyage:

« NORMALE: Pour le nettoyage en profondeur de tous les jours, appropriée pour tous les
types de peau.

« SENSIBLE : Pour un nettoyage doux, idéale pour les peaux sensibles.
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POUR COMMENCER

Faites preuve de patience lors de la premiére utilisation de votre brosse de nettoyage
REVEAL. Comme pour tout nouveau produit, il vous faudra un peu de temps pour vous
familiariser avec I'appareil. Prenez le temps de vous familiariser avec votre brosse de
nettoyage, car nous sommes convaincus que vous aurez plaisir a I'utiliser pendant de
nombreuses années a votre entiére satisfaction.

INSERTION/REMPLACEMENT DE LA PILE

1. Votre brosse faciale REVEAL fonctionne avec 2 piles alcalines de type « AAA » (fournies).
2. Ouvrez le compartiment des piles en faisant pivoter le couvercle dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre (Figure 1).
. Insérez les piles en respectant les polarités correctes (Figure 2).
4. Replacez le couvercle du compartiment des piles et faites-le pivoter dans le sens des
aiguilles d'une montre pour le verrouiller.

w

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

« Cetappareil peut étre lavé et peut étre utilisé sous la douche.

+ NE PAS immerger |'appareil dans I'eau.

+ Labrosse de nettoyage dispose de 2 réglages de vitesse.

+ Choisissez toujours le réglage de vitesse qui vous procurent I'utilisation la plus confortable.

+ REMARQUE : Si vous avez une peau sensible, nous vous recommandons de sélectionner le
réglage de vitesse 1 pour les premiéres utilisations. Si vous ne constatez aucune réaction
de la peau, vous pouvez alors utiliser les réglages 2.

+ Nous vous recommandons d'effectuer le nettoyage dans 3 zones : Zone T (1), Coté droit (2)
et Coté gauche (3) (Figure 3).

+ Prévoyez de passer entre 20 secondes sur chaque zone.

MODE D’UTILISATION

1. Humidifiez les poils de la brosse en les passant sous I'eau.

+ REMARQUE : NE PAS utiliser la brosse de nettoyage si elle est complétement seche, étant
donné que cela peut provoquer une irritation de la peau.

2. Humidifiez votre peau avec de I'eau et appliquez le produit nettoyant sur votre peau.

Vous pouvez aussi appliquer votre produit nettoyant directement sur la brosse.

. Placez la brosse de nettoyage directement sur votre peau.

. Allumez I'appareil a l'aide du bouton Marche/Arrét.

5. Sélectionnez la vitesse. La brosse de nettoyage démarre automatiquement sur la vitesse
1. Appuyez sur le bouton de contréle de vitesse pour changer la vitesse.

6. Faites glisser doucement la brosse sur la peau en faisant des mouvements circulaires et
en évitant le contour des yeux. Figure 4.

Hw
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« REMARQUE : Veillez a ne pas exercer une pression excessive avec la brosse quand elle se
trouve directement sur la peau.

REMPLACEMENT DES TETES DE BROSSE

RETRAIT DE LA TETE DE BROSSE:

+ Tenezla poignée de la brosse avec une seule main

«Avec I'autre main, tirez doucement sur la téte de brosse vers le haut jusqu’'a ce qu’elle se
détache (Figure 5).

« Pourremplacer la téte de brosse, poussez doucement sur la partie arriére de la téte
jusqu'a ce que vous entendiez un clic (Figure 6).

+ Pourdes résultats optimaux, nous vous recommandons de remplacer la téte de brossage
tous les 3 mois environ.

+  Des tétes de brosse de rechange sont disponibles :

« Normale:SP-FC16

+ Sensible: SP-FC17

« Contactez le service consommateurs Remington pour obtenir des informations
complémentaires.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

« Pour assurer une performance a long terme de votre brosse de nettoyage, nettoyez
régulierement la téte de brossage et la poignée.

+Assurez-vous que la brosse de nettoyage soit débranchée avant de la nettoyer.

+ Neplongez pas la poignée de la brosse dans I'eau.

« Téte de brosse : Rincez la téte de brosse et les poils aprés chaque utilisation.

+ Poignée de la brosse : Pour nettoyer la poignée, essuyez-la avec un chiffon humide.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
E ﬁ par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
=smm rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles ne
doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés. Eliminez
dans tous les cas les produits électriques et électroniques et, le cas
échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans un centre
officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, son supervisados y
comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento no debern ser realizados por nifios,
salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados.

« No utilice accesorios no suministrados por Remington.

=5 Puede limpiar el aparato con aqua del grifo.

o Apta para utilizar en el bafio 0 la ducha. NO sumergir completamente en agua.

« No use el aparato si estd dafiado o funciona mal.

Este aparato solo funciona con pilas.

This product uses alkaline batteries. At the end of their life the batteries must be
removed from the appliance and be recycled or disposed of properly in accordance
with your state and local requirements.

ADVERTENCIA: mantenga el aparato seco.

El dispositivo solo es adecuado para uso en seco. No lo use en la ducha ni en la bafera.
Tenga mucho cuidado al utilizar el aparato cerca de los ojos. No utilice el aparato en las
pestafas.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

NORMAS DE SEGURIDAD PARA PILAS
Retire las pilas si no va a utilizar la unidad durante un largo periodo de tiempo.
No se recomienda utilizar una pila recargable.
No intente cargar pilas no recargables.
No deben mezclarse diferentes tipos de pilas, tampoco las nuevas con las usadas.
No arroje al fuego las pilas gastadas.
No cortocircuite los contactos para las pilas.
Debe retirar las pilas usadas del aparato, reciclarlas o desecharlas de forma respetuosa
con el medio ambiente (ver RECICLAJE).
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ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

+Antes de empezar a usar el cepillo limpiador REVEAL asegurese de leer bien las
advertencias y la informacién sobre seguridad para comprobar que el producto es
adecuado para usted.

«  Evite utilizar el aparato sobre la piel delicada alrededor de los ojos.

+NO utilice el cepillo limpiador en una misma zona mas de dos veces al dia.

«NO utilice el cepillo limpiador en zonas con heridas abiertas, piel quemada por el sol o
piel agrietada o irritada.

« NO utilice este aparato si padece enfermedades o irritaciones cutaneas, como acné grave
o activo o infecciones de la piel.

+NO utilice este aparato si esta tomando medicamentos que contengan esteroides.

+ NO utilice el cepillo limpiador con limpiadores faciales que contengan compuestos
quimicos agresivos o particulas duras.

+ Sivaacompartir este producto con otras personas asegurese de cambiar el cabezal por
razones de higiene. NO comparta el cabezal con otros usuarios.

+  Siexperimenta dolor o molestias, deje de usar este producto y acuda a su médico.

PARTES
1. Cabezal normal (verde) 4. Compartimento para las pilas
2. Botoén de encendido/apagado 5. Cabezal piel sensible (blanco)

3. Boton de seleccion de velocidad

INTRODUCCION

+ El cepillo limpiador REVEAL ha sido concebido y desarrollado para la limpieza del rostro y
el cuello.

« Las cerdas giratorias proporcionan una limpieza suave y a la vez profunda que elimina el
maquillaje y las impurezas, dejando en la piel una sensacion de limpieza y frescor.

+ El cepillo limpiador REVEAL viene equipado con 2 cabezales que cubren todas sus
necesidades de limpieza facial:

« NORMAL: para una limpieza a fondo diaria de todo tipo de piel.

« SENSIBLE: limpieza suave, ideal para pieles sensibles.

GETTING STARTED

Tenga paciencia al empezar a usar el cepillo limpiador facial REVEAL. Como con cualquier
producto nuevo, le llevara un tiempo familiarizarse con él. Tomese el tiempo necesario para
conocer su cepillo de limpieza facial; estamos seguros de que quedara totalmente satisfecho
y lo disfrutard durante muchos afos.



ESPANOL

INSERTAR/CAMBIAR LA PILA

1. El cepillo facial REVEAL necesita 2 pilas alcalinas ‘AAA’ (incluidas).
2. Abra el compartimento de las pilas girando la tapa en sentido contrario a las agujas del
reloj (fig. 1).
. Introduzca las pilas respetando las polaridades correctas (fig. 2).
4. Vuelva a colocar la tapa del compartimento de las pilas y girela en el sentido de las agujas
del reloj para cerrarla.

w

INSTRUCCIONES DE USO

+  Este producto se puede lavar y puede utilizarse en la ducha.

+  NO sumergir en agua.

+  El cepillo limpiador tiene 2 posiciones de velocidad.

+ Seleccione la posicion de velocidad que le resulten méas comodos.

+ NOTA:si tiene la piel sensible, le recomendamos seleccionar la posicion de velocidad 1 las
primeras veces. Si no observa reacciones en la piel, puede entonces usar las velocidades 2.

+  Lerecomendamos realizar la limpieza dividiendo el rostro en tres zonas: (1) zona T, (2) lado
derecho y (3) lado izquierdo (fig. 3).

+ Dedique de 20 egundos a cada zona.

USO DEL CEPILLO LIMPIADOR

1. Humedezca los filamentos del cepillo bajo el agua del grifo.

+ NOTA: NO utilice el cepillo limpiador cuando esté totalmente seco; podria causar
irritacion en la piel.

2. Humedezca la piel con aguay aplique sobre ella un limpiador facial; o bien aplique el
limpiador facial directamente sobre el cepillo.

3. Coloque el cepillo limpiador directamente sobre la piel.

4. Encienda el aparato con el boton de encendido/apagado.

5. Seleccione la velocidad. Al encenderse, el cepillo limpiador se pondra automaticamente
en la velocidad 1. Pulse el botdn de seleccion de velocidad para cambiar la velocidad.

6. Deslice suavemente el cepillo sobre la piel con movimientos circulares, evitando la zona
delicada alrededor de los ojos (fig. 4).

+ NOTA: Trate de no ejercer demasiada presion con el cepillo cuando esté en contacto
directo con la piel.

SUSTITUCION DE LOS CABEZALES

PARA QUITAR LOS CABEZALES DE CEPILLADO:
+ Sujete el mango del cepillo con una mano
« Conlaotra mano, tire suavemente del cabezal hacia arriba hasta extraerlo (fig. 5).
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+ Paravolver a colocar el cabezal, empujelo suavemente de nuevo en su sitio hasta que
oiga un clic (fig. 6).
+Para obtener los mejores resultados, recomendamos sustituir el Cabezal de Cepillado
cada 3 meses aproximadamente.
+ Puede disponer de los siguientes cabezales de recambio:
+ Normal: SP-FC16
+ Sensible: SP-FC17
«Para més informacion, péngase en contacto con su Servicio de Asistencia Técnica local
de Remington. -

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

«Paraasegurar un rendimiento duradero de su cepillo limpiador, limpie periédicamente el
cabezal y el mango.

+ Asegurese de que el aparato esta desenchufado antes de proceder a su limpieza.

+ No sumerja por completo en agua el mango del cepillo.

+ Cabezal: enjuague el cabezal de cepillado y los filamentos después de cada uso.

+ Mango del cepillo: limpie el mango del cepillo con un pafio hiimedo.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
E K sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no
=mmm  recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electronicos y, cuando corresponda, las
pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agliotto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con I'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto.

« Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

=3 Il dispositivo pud essere pulito sotto il rubinetto.
o Adatto per 'uso nella vasca 0 sotto la doccia. NON immergere completamente
in acqua.

« Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Questo apparecchio funziona solo con batteria.
Questo prodotto utilizza batterie alcaline. Alla fine della loro vita, le batterie devono
essere rimosse dall'apparecchio ed essere riciclate o smaltite adeguatamente,
conformemente a quanto disposto nello stato e nel luogo di residenza.
ATTENZIONEMantenere |'apparecchio asciutto.
Il dispositivo & adatto solo per I'uso a secco. Non utilizzare nella doccia o nella vasca da
bagno.
Usare con estrema cautela nell’area intorno agli occhi. Non usare I'apparecchio sulle
ciglia.
. Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.
SICUREZZA DELLA BATTERIA
Rimuovere le batterie se 'unita non viene utilizzata per lunghi periodi.
Si consiglia di non utilizzare batterie ricaricabili.
Non provare a ricaricare le batterie non ricaricabili.
Non mischiare tipi diversi di batterie o batterie nuove e usate.
Non gettare le batterie usate nel fuoco.
Non cortocircuitare i contatti della batteria.
Le batterie usate devono essere rimosse dall'apparecchio, riciclate o smaltite in
maniera ecologica (si veda RICICLO).
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AVVERTENZE E PRECAUZIONI DI SICUREZZA

+ Prima diiniziare ad utilizzare la spazzola per la pulizia del viso REVEAL, assicurarsi di aver
letto tutte le avvertenze e le informazioni di sicurezza per verificare che I'apparecchio sia
adatto a voi.

- Evitare di utilizzare sulla pelle delicata del contorno occhi.

+ NON utilizzare la spazzola sulla stessa zona piti di due volte al giorno.

+ NON utilizzare la spazzola su zone con ferite aperte, pelle scottata, screpolata o irritata.

+ NON utilizzare se si soffre di malattie della pelle o se si & soggetti a irritazioni cutanee
come acne grave/attiva o infezione della pelle.

+ NON utilizzare se si prendono medicinali a base di steroidi.

« NON utilizzare la spazzola con detergenti contenenti prodotti chimici aggressivi o
particelle abrasive.

+ Sesidesidera condividere questo prodotto con altre persone, per motivi igienici,
assicurarsi di cambiare la testina. NON condividere le testine con altre persone.

« Sesiavverte dolore o disagio, smettere di utilizzare questo apparecchio e contattare il
proprio medico.

PARTI
1. Testina per pelle normale (Verde) 4. Vano batteria
2. Pulsante on/off 5. Testina per parti sensibili (Bianca)

3. Pulsante controllo velocita

INTRODUZIONE

+ Laspazzola per la pulizia del viso REVEAL é stata progettata e sviluppata per la pulizia di
viso e collo.

+  Le setole rotanti garantiscono una pulizia profonda per rimuovere il trucco e le impurita
lasciando la pelle pulita e fresca.

« Laspazzola per la pulizia del viso REVEAL include 2 testine per tutte le vostre necessita di
pulizia:

+ NORMALE: Per una pulizia profonda giornaliera adatta a tutti i tipi di pelle.

« SENSITIVE: Per una pulizia delicata, ideale per pelli sensibili.

COME INIZIARE

Siraccomanda di essere pazienti al primo utilizzo della spazzola REVEAL in quanto, come
con qualsiasi prodotto nuovo, puo essere necessario del tempo per familiarizzare con il
prodotto. Aspettare del tempo per abituarsi alla spazzola, poiché siamo sicuri che avrete
diversi anni di felice utilizzo e di completa soddisfazione.




ITALIANO

INSERIMENTO/SOSTITUZIONE BATTERIA

1.
2.
3.
4.

REVEAL Facial Brush funziona con 2 batterie alcaline di tipo ‘AAA’ (incluse).
Aprire il vano batteria ruotando il coperchio in senso antiorario (fig. 1).

Inserire le batterie rispettando le polarita corrette (fig. 2).

Rimontare il coperchio del vano batteria e ruotarlo in senso orario per bloccarlo.

ISTRUZIONI PER L'USO

Questo prodotto é lavabile e puo essere utilizzato sotto la doccia.

NON immergere in acqua.

La spazzola ha 2 impostazioni di velocita.

Scegliere Iimpostazione di velocita pit comode per voi.

NOTA: In caso di pelle sensibile, suggeriamo di selezionare, per le prime volte,
l'impostazione di velocita 1. Se non si presenta alcuna reazione alla pelle, allora si potranno
utilizzare le velocita 2.

Consigliamo di effettuare la pulizia in 3 parti: Zona T (1), parte destra (2) e parte sinistra (3)
(fig. 3)

Prevedere di dedicare 20-30 secondi a ogni zona.

COME UTILIZZARE

Hw

. Inumidire le setole della spazzola mettendole sotto I'acqua.

NOTA: NON utilizzare la spazzola completamente asciutta in quanto cio puo provocare
irritazione cutanea.

. Inumidire la pelle con acqua e applicare il detergente sulla pelle. In alternativa, applicare

il vostro detergente direttamente sulla spazzola.

. Posizionare la spazzola direttamente sulla pelle.
. Accenderla utilizzando il pulsante On/Off.
. Selezionare la velocita. La spazzola iniziera automaticamente con la velocita 1. Premere il

pulsante controllo velocita per cambiare la velocita.

. Far scorrere delicatamente la spazzola sulla pelle con movimenti circolari evitando la

zona delicata del contorno occhi (Fig. 4).
NOTA: Evitare di esercitare troppa pressione con la spazzola quando si trova
direttamente sulla pelle.

SOSTITUZIONE DELLE TESTINE

RIMOZIONE DELLA TESTINA:

Tenere I'impugnatura con una mano.
Con l'altra mano, tirare delicatamente la testina verso l'alto fino a quando si sara staccata
(fig. 5).
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« Perriposizionare la testina, premere delicatamente la testina sulla base fino a quando si
sentira uno scatto (fig. 6).

+ Perimigliori risultati, raccomandiamo di sostituire la Testina all'incirca ogni 3 mesi.

+  Le testine sono disponibili come ricambio:

+ Normale: SP-FC16

+ Sensitive: SP-FC17

« Contattare il vostro centro di assistenza Remington piu vicino per avere maggiori
informazioni.

PULIZIA E MANUTENZIONE

+  Peravere prestazioni durature dalla vostra spazzola, pulire regolarmente la testina e
I'impugnatura.

« Assicurarsi che la spazzola sia spenta prima di pulirla.

+ Nonimmergere I'impugnatura della spazzola in acqua.

«Testina: sciacquare la testina e le setole dopo ogni utilizzo.

+ Impugnatura: per pulire I'impugnatura, passare un panno umido.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose,
E gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con
mmmm Unodiquesti simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani
indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed elettronici e, quando
possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili, in un punto di raccolta
autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer his fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veret under opsyn og
forstr de forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn.

. Brug ikke andet tilbehr eller dele end det, som leveres af os.

= Apparatet er egnet til rengaring under en rindende vandhane.
e Kan anvendes i badet eller under bruseren. MA IKKE nedszenkes fuldsteendigt
ivand.

« Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Dette apparat er kun batteridrevet

Dette produkt bruger alkaline batterier. Nar batteriernes levetid er slut, skal de fiernes
fra apparatet og genbruges eller bortskaffes pa beherig vis i henhold til statslige eller
lokale love.

ADVARSEL:Hold apparatet tert.

Enheden er kun til ter brug. Den ma ikke bruges i badet eller under bruseren.

Veer yderst forsigtig ved brug i gjenomgivelserne. Enheden mé ikke bruges pa
ojenvipperne.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

BATTERISIKKERHED
Fjern batterierne, hvis enheden ikke skal bruges i en laengere periode.
Det frarades at bruge et genopladeligt batteri.
Forsag ikke at genoplade ikke-genopladelige batterier.
Batterier af forskellig slags eller nye batterier og brugte batterier ma ikke blandes.
Kast aldrig brugte batterier pa abenild.
Undlad at kortslutte batteriets kontaktflader.
Brugte batterier skal tages ud af apparatet, afleveres til genanvendelse eller kasseres
ifolge gaeldende miljglove (se GENBRUG).




ADVARSLER 0G SIKKERHED

+ Inden du begynder at bruge REVEAL rensebgrsten, skal du sgrge for at lzese alle
advarslerne og sikkerhedsforanstaltningerne for at finde ud af, om produktet er egnet til
dig.

+ Undgd at anvende rensebgrsten i gjenomgivelserne.

+ BRUG IKKE rensebgrsten pd samme omrade mere end to gange dagligt.

+ BRUG IKKE rensebgrsten pd omrader med &bne sar, solskoldet, afskallet eller irriteret
hud.

+ BRUG IKKE rensebagrsten, hvis du lider af en hudsygdom eller irritation, f.eks. alvorlig/

aktiv akne eller hudbetzaendelse.
+ BRUG IKKE rensebegrsten, hvis du tager steroidbaserede leegemidler.
+ BRUG IKKE rensebgrsten med renseprodukter indeholdende skrappe kemikalier eller
slibende partikler.
+Hvis du ensker at dele produktet med andre brugere, skal berstehovedet forst skiftes af
hensyn til hygiejnen. DEL IKKE berstehoveder med andre brugere.
+Hvis du oplever smerter eller ubehag, skal du stoppe brugen af produktet og kontakte
din lege.

DELE
1. Berstehoved til normal hud (grent) 4. Batterikammer
2. Teend/sluk-knap 5. Barstehoved til falsom hud (hvidt)

3. Hastighedsknap

INTRODUKTION

« REVEAL rensebgrsten er beregnet og udviklet til rensning af ansigtet og halsen.

+ Deroterende berster renser neensomt i dybden og fjerner derved makeup og urenheder,
sa huden efterlades ren og frisk.

+ REVEAL rensebgrsten har 2 borstehoveder til alle dine rensebehov:

« NORMAL: Renser i dybden hver dag, egnet til alle hudtyper.

+ F@LSOM: Renser naensomt, ideel til falsom hud.

KOMIGANG

Hav talmodighed forste gang du bruger din REVEAL rensebaerste, da det - lighed med
ethvert andet nyt produkt - kan tage lidt tid, inden du bliver bekendt med produktet. Tag
dig tid til at veenne dig til din rensebarste, vi er sikre pa, at du vil fa gleede af at bruge den i
mange ar og veere fuldstaendig tilfreds.



ISATNING/UDTAGNING AF BATTERI

1.
2.
3.
4.

Din REVEAL rensebgrste bruger 2 ‘AAA alkaline batterier (medfoler).

Abn batterikammeret ved at dreje daekslet mod uret (fig. 1).

Iszet batterierne, sa de vender rigtigt i forhold polariteterne (fig. 2).

Saet batterikammerets daeksel pa igen, og drej det med uret for at fastlase det.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

Produktet taler vand og kan bruges under bruseren.

MA IKKE nedszenkes i vand.

Rensebersten har 2 hastighedsindstillinger.

Veelg altid den hastighedsindstilling som er mest behageligt for dig.

BEMARK: Hvis du har felsom hud, anbefaler vi, at du veelger hastighedsindstilling 1 de
forste par gange. Hvis din hud pa ingen méde reagerer herpd, kan du anvende hastighed 2.
Vi anbefaler, at du renser ansigtet i tre dele: T-Zone (1), hgjre side (2) og venstre side (3).
(fig. 3).

Brug 20 sekunder i hver zone.

SADAN BRUGES RENSEBORSTEN

1.

S w

Fugt bersteharene under rindende vand.
BEM/RK: BRUG IKKE en helt tor renseberste, da det kan forarsage irritation af huden.

. Fugt huden med vand og fordel et renseprodukt i ansigtet. Eller du kan vaelge at komme

renseproduktet direkte pa borsten.

. Seetrensebersten direkte mod huden.
. Teend den pa teend/sluk-knappen.
. Veelg hastighed. Rensebgrsten starter automatisk pa hastighed 1. Tryk pa

hastighedsknappen for at @ndre hastighed.

. Lad bersten glide naensomt hen over huden i cirkelbevaegelser, undgé sarte omrader Fig. 4.

BEMARK: Undga sa vidt muligt at trykke bersten for meget mod huden.

UDSKIFTNING AF BORSTEHOVEDER

SADAN TAGES BGRSTEHOVEDET AF:

Hold om bgrstehandtaget med den ene hand.

Traek forsigtigt berstehovedet opad med den anden hand, indtil det gar af. Fig. 5

For at seette berstehoved pd igen trykkes hovedet forsigtigt tilbage, indtil der hores et
Klik. Fig. 6



For at opna de bedste resultater, anbefaler vi, at berstehovedet udskiftes cirka hver 3.
maned.
Der fas barstehoveder til udskiftning:
+ Normal: SP-FC16
+ Folsom: SP-FC17
Kontakt neermeste Remington servicecenter for yderligere information.

RENG@RING 0G VEDLIGEHOLDELSE

Rens barstehovedet og handtaget regelmaessigt for at sikre lang levetid og optimal
ydeevne for din rensebarste.
Serg for, at rensebarsten er slukket inden rengering.
Laeg ikke handtaget i vand.
+  Borstehoved: Skyl berstehovedet og bersteharene efter hver brug.
Borstehandtag: Renger handtaget ved at tarre det af med en fugtig klud.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer fordrsaget af farlige
ﬁ E stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier,
= derer maerket med et af disse symboler, ikke kasseres sammen med
almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og elektroniske
produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige batterier fra
produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.




Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper far bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstar vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhall av apparaten ska
inte Overldtas till barn sdvida de inte dr tver dtta dr och det sker under
dvervakning.

«_Anvdnd inga andra tilloehgr dn de som medfdljer.

= Apparaten ar lamplig for rengéiring under rinnande vatten.

o Kan anvandas i ett badkar eller i en dusch. Sénk INTE ned den fullstandigt i

vatten.

Anvand inte apparaten om den dr skadad eller fungerar ddligt.

Denna apparat ar endast batteridriven.

Anvand bara alkaliska batterier. Forbrukade batterier ska tas bort fran apparaten och
atervinnas eller kasseras pa lampligt satt enligt gallande statliga och lokala
bestammelser.

VARNING:Hall apparaten torr.

Denna apparat ar endast lamplig for torr anvandning. Anvand inte i duschen eller
badet.

Anvénd med extrem forsiktighet pa dgonomradet. Anvéand inte apparaten pa
dgonfransarna.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.

BATTERISAKERHET
Avlégsna batterierna om apparaten inte anvénds under lang tid.
Det rekommenderas inte att man anvéander ett uppladdningsbart batteri.
Forsok inte ladda icke-laddningsbara batterier.
Blanda inte olika typer av batterier eller nya och gamla batterier.
Kassera inte anvanda batterier i 6ppen eld.
Kortslut inte batterikontakterna.




SVENSKA

«  Anvénda batterier maste avlagsnas fran apparaten och atervinnas eller kasseras pa ett
miljémassigt sétt (se ATERVINNING).

VARNINGS- OCH SAKERHETSFORESKRIFTER

+ Varnoga med att lasa alla varnings- och sékerhetsforeskrifter innan du bérjar anvénda
REVEAL rengdringsborste for att vara séker pa att produkten ldmpar sig for dig.
Undvik att anvanda produkten pa den kénsliga huden runt 6gonen.

«Anvénd INTE rengéringsborsten pa samma ansiktsparti mer &n tva ganger om dagen.

«Anvénd INTE rengdringsborsten pa partier dér det finns 6ppna sér eller solbrand hud och
inte heller pa sprucken eller irriterad hud.

«Anvénd INTE rengéringsborsten om du lider av nagon hudsjukdom eller hudirritation
som grav/aktiv acne eller ndgon hudinfektion.

+ Anvand INTE rengéringsborsten om du tar steroidbaserade ldkemedel.

«Anvand INTE rengéringsborsten tillsammans med rengéringslotioner som innehaller
starka kemikalier eller grova partiklar.

+ Omandra ockséd anvénder denna produkt bor borsthuvudet bytas ut av hygieniska skal.
Lat INTE andra anvandare ha samma borsthuvud.

+ Upphor med att anvanda produkten om du kanner smérta eller obehag vid rengdringen
och kontakta din lakare.

DELAR
1. Normalt borsthuvud (grént) 4. Batterifack
2. Pa-/av-knapp 5. Kénsligt borsthuvud (vitt)

3. Hastighetsreglage

INTRODUKTION

+ REVEAL rengéringsborste har utformats och utvecklats for rengéring av ansikte och hals.

+ De roterande borststrana ger en varsam djuprengdring som tar bort make-up och
orenheter och far huden att kénnas ren och frisk.

+ REVEAL rengéringsborste levereras med 2 borsthuvuden for alla dina rengéringsbehov:

« NORMAL: Fér daglig djuprengéring fér alla hudtyper.

+ KANSLIG (SENSITIVE): Varsam rengéring for kanslig hud.

KOMMA IGANG

Ha lite tdlamod nér du anvander din REVEAL rengéringsborste de forsta gdngerna. Det kan
ofta ta lite tid att bli bekant med alla funktioner nar det géller en ny produkt. Ta god tid pa
dig att gora dig bekant med din rengoringsborste, for vi ar sakra pa att den i hog grad
kommer att uppfylla dina behov och att du kommer att ha stor gléddje av den under ménga ar.



SVENSKA

INFOGA/BYTA BATTERI

1. Tva AAA alkaiska batterier krdvs for din REVEAL ansiktsborste (medfdljer).
2. Oppna batterifacket genom att vrida locket moturs (fig. 1).

3. Infoga batterierna med ratt polaritet (fig. 2).

4. Sétt tillbaka locket till batterifacket och vrid det medurs for att Iasa pa plats.

BRUKSANVISNING

+ Produkten &r tvattbar och &r lamplig att anvénda i duschen.

+ Sank INTE ned den i vatten.

+ Rengdringsborsten har 2 hastighetsinstéllningar.

+Valj den hastighetsinstallning som passar dig bast.

+ OBS! Om du har kénslig hud rekommenderar vi att du valjer hastighetsinstallning 1 nar du
anvander borsten de forsta gangerna. Om du inte kédnner nagot obehag kan du kanske
anvanda hastigheterna 2.

+ Virekommenderar rengdring i 3 partier: T-partiet (panna, huden mellan 6gonbrynen, ndsa
och haka) (1), héger sida (2) och vénster sida (3) (fig. 3).

+  Planera att dgna 20 sekunder at varje hudparti.

ANVANDA RENGORINGSBORSTEN

1. Fukta borststrana under rinnande vatten.

+  OBS! Anvand INTE rengdringsborsten nar den ar fullsténdigt torr eftersom detta kan
medféra hudirritation.

2. Fukta huden med vatten och applicera rengéringslotion i ansiktet. Du kan ocksa
applicera din rengdringslotion direkt pa borsten.

3. Placera rengéringsborsten direkt mot huden.

4. SIa pa apparaten med strombrytaren.

5. Vélja hastighet. Rengéringsborsten startar automatiskt pa hastighet 1. Tryck pa
hastighetsreglaget for att byta hastighet.

6. Forborsten forsiktigt 6ver huden i cirkelrérelser och undvik det kénsliga 6gonpartiet (fig. 4).

+ OBS! Forsok att inte trycka borsten for hart mot huden vid direkt kontakt med huden.

BYTA BORSTHUVUD

TA BORT BORSTHUVUDET:

+ Halliborsthandtaget med den ena handen.

« Draforsiktigt borsthuvudet uppat med den andra handen tills det lossnar (fig. 5).

« Satt pa borsthuvudet genom att forsiktigt skjuta det pa plats tills du hor ett klickljud (fig.
6).

+ FOr basta resultat rekommenderar vi att man byter ut borsthuvudet ungefér var tredje

maénad.




SVENSKA

« Tillgdngliga reservborsthuvuden:

+ Normal: SP-FC16

+ Kanslig: SP-FC17

«  Kontakta ditt ndrmaste Remington servicecenter fér mer information.

RENGORING OCH UNDERHALL

« Foratt forlanga hallbarheten for din rengoringsborste bor du rengdra borsthuvud och
borsthandtag regelbundet.

« Setill att reng6ringsborsten &r avstangd innan du bérjar rengdra den.

«Sankinte ned borsthandtaget i vatten.

« Borsthuvud: Skdlj borsthuvudet och borststrana efter varje anvandning.

+ Borsthandtag: Rengor borsthandtaget genom att torka av det med en fuktig trasa.

ATERVINNING

For att undvika miljo- och halsoproblem pga. farliga @mnen far man inte
E E kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier
=mmm  Mérkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt avfall.
Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillimpligt, laddningsbara
och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid en lamplig, officiell

atervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pa et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap
hvis slike personer har fatt opplaering eller blir holdt under oppsyn og forstdr
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de
er over dtte dr og holdes under oppsyn.

lkke bruk annet tilbehar enn det som leveres av oss.

=5 Eqnet for rengjaring under en &pen vannkran.

lkke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

BATTERISIKKERHET

Ta batteriene ut hvis du ikke skal bruke apparatet pa lang tid.

Ikke prov & lade ikke-ladbare batterier.

Ulike typer batterier eller nye og brukte batterier ma ikke blandes.

Ikke kast brukte batterier pa balet.

Ikke kortslutt batterikontaktene.

Brukte batterier ma flernes fra apparatet og kastes pa et egnet sted for offentlig
resirkulering/innsamlingssted.



RESIRKULERING

@5

For 8 unnga miljg- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkilé, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttdon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella.

. Ala kdytd muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

=) Laite soveltuu puhdistettavaksi juoksevan veden alla.
o Soveltuu kaytettavaksi kylvyssa tai suinkussa. ALA upota sitd kokonaan
veteen.

- Al kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidits.

Tamd laite toimii ainoastaan paristoilla.

Téssa laitteessa kdytetdan alkaliparistoja. Paristot tulee kéyttdian loputtua poistaa
laitteesta ja kierrdttda tai havittad kansallisten tai paikallisten maardysten mukaisesti.
VAROITUS:Séilyta laite kuivana.

Laite soveltuu vain kuivakayttddn. Al kdyta suihkussa tai ammeessa.

Kayta erittéin varovasti silmien alueen ympirilla. Ala kayta laitetta silméripsiin.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

PARISTOJEN TURVALLISUUS
Poista paristot, jos et kdytd laitetta pitkaan aikaan.
Uudelleen ladattavien paristojen kdyttoa ei suositella.
Ala yrita ladata paristoja, jotka eivat ole uudelleen ladattavia.
Al kayta sekaisin erityyppisia paristoja tai vanhoja ja uusia paristoja.
Al havitd kdytettyja paristoja polttamalla.
Al3 oikosulje pariston liittimid.
Poista kéytetyt paristot laitteesta, kierrdta ne tai havitd ympéristoystavalliselld tavalla
(katso KIERRATYS).

VAROITUKSET JA TURVAOHJEET

+ Varmista, ettd olet lukenut kaikki varoitukset ja turvallisuutta koskevat tiedot
tarkistaaksesi tuotteen sopivuuden itsellesi ennen kuin alat REVEAL-puhdistusharjan
kéyttamisen.




« Valtéd kdyttamasta herkalle silménymparysiholle.

+ ALA kéyta puhdistusharjaa samalle alueelle useammin kuin kaksi kertaa paivassa.

- ALA kéytd puhdistusharjaa, jos ihossa on avohaavoja, auringossa palaneita kohtia, alaka
halkeilevalle tai artyneelle iholle.

« ALAkayt3, jos sinulla on ihosairauksia tai ihoarsytysts, kuten vaikea aktiivinen akne tai
ihotulehdus.

« ALA kayts, jos kaytat steroidipohjaista laakitysta.

« ALA kéyta puhdistusharjaa puhdistusaineiden kanssa, jotka siséltavat voimakkaita
kemikaaleja tai karkeita hiukkasia.

+Jos haluat jakaa laitteen muiden kdyttdjien kanssa, varmista, etta vaihdat harjapaan
hygieniasyistd. ALA jaa harjapaita muiden kayttajien kanssa.

+Jos laitteen kdyttd tuntuu kivuliaalta tai epamukavalta, lopeta kéyttd ja ota yhteys
laakariin.

OSAT

1. Normal-harjaosa (vihred) 4. Paristolokero
2. Virtapainike 5. Herkka harjaosa (valkoinen)

3. Nopeuden saétopainike

ESITTELY

« REVEAL-puhdistusharja on suunniteltu ja kehitetty kasvojen ja kaulan alueen
puhdistamiseen.

«  Pyorivét harjakset syvapuhdistavat helldvaraisesti ja poistavat meikin ja epdpuhtaudet
jattaen ihon puhtaaksi ja raikkaaksi.

+ REVEAL-puhdistusharjan mukana tulee 2 harjapaata erilaisiin puhdistustarpeisiin:

« NORMAALI (NORMAL): pdivittdiseen puhdistamiseen kaikille ihotyypeille.

+ HERKKA (SENSITIVE): helldvarainen puhdistus, soveltuu herkille iholle.

ALOITUSOPAS

Ole kérsivéllinen, kun aloitat REVEAL-puhdistusharjan kdyttamisen. Kuten kaikkien uusien
tuotteiden kanssa, laitteeseen tutustumiseen saattaa kulua hieman aikaa. Varaa aikaa
uuteen puhdistusharjaasi perehtymiseen, silld olemme varmoja, ettd nautit sen kdytosta ja
olet tyytyvadinen laitteeseen monen vuoden ajan.

PARISTON ASETTAMINEN/VAIHTAMINEN

1. REVEAL-kasvoharja vaatii 2 AAA-alkaliparistoa (mukana).

2. Avaa paristolokero kadntamalla kantta vastapdivaan (kuva 1).

3. Aseta paristot huomioiden niiden oikean napaisuuden (kuva 2).

4. Laita paristolokeron kansi takaisin ja lukitse se kadntamalla myo6tapaivaan.




KAYTTOOHJEET

Tamé tuote voidaan pesta ja sité saa kayttda suihkussa.

ALA upota veteen.

Puhdistusharjassa on 2 nopeusasetusta.

Valitse aina itsellesi miellyttévin nopeusasetus.

HUOMAUTUS: Jos sinulla on herkka iho, suosittelemme kéyttamaan nopeusasetusta 1
ensimmiisilld kdyttokerroilla. Jos et saa mitaan ihoreaktioita, voit kayttaa nopeuksia 2.
Suosittelemme puhdistamaan kasvot 3 osassa. T-alue (1), oikea puoli (2) ja vasen puoli (3)
(kuva 3).

Kasittele jokaista aluetta 20 sekuntia.

KAYTTOOHJE

. Kostuta harjan harjakset juoksevan veden alla.

HUOMAUTUS: ALA kéyté puhdistusharjaa téysin kuivana, sill se voi aiheuttaa
ihodrsytysta.

. Kostuta ihosi vedelld ja levitd puhdistusaine iholle. Voit vaihtoehtoisesti levittaa

puhdistusaineen suoraan harjaan.

. Aseta puhdistusharja suoraan iholle.
. Kytke se paélle virtakytkimesta.
. Valitse nopeus. Puhdistusharja kdynnistyy automaattisesti nopeudella 1. Muuta nopeutta

painamalla nopeuden saétopainiketta.

. Liu'uta harjaa iholla helldvaraisin pyérivin liikkein vélttden herkkéa siimanympérysihoa

(kuva 4).
HUOMAUTUS: Valtd painamasta harjaa liian kovaa sen ollessa iholla.

HARJAPAAN VAIHTAMINEN

HARJAPAAN IRROTTAMINEN:

Pitele harjan vartta toisella kadella

Vedd harjapaata varovasti ylospéin toisella kadelld kunnes se irtoaa (kuva 5).

Voit vaihtaa uuden harjapaéan painamalla harjapaatd varovasti, kunnes kuulet
napsahduksen (Kuva 6).

Suosittelemme vaihtamaan harjapaéan noin 3 kuukauden vélein, jotta saat parhaimman
tuloksen.

Saatavilla olevat vaihtoharjapaat:

Normaali: SP-FC16

Herkka: SP-FC17

Lisdtietoa saat ldhimmastad Remingtonin huoltoliikkeesta.



PUHDISTUS JAHOITO

+Puhdista harjapéa ja varsi saannéllisesti, jotta puhdistusharja pysyy hyvéssa kunnossa

pitkaan.

+ Varmista, etta puhdistusharja on kytketty pois paalta ennen puhdistamista.
- Ald upota harjan kahvaa veteen.

+ Harjapaa: huuhtele harjapéa ja harjakset jokaisen kayttokerran jalkeen.

+ Harjan varsi: puhdista varsi pyyhkimalla se kostealla liinalla.

KIERRATYS

2R

Jotta véltettaisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle koituvat
haitat, néilld symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia ja
kertakayttoisid paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana sekajétteena.
Havitd séahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali sovellettavissa,

ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen viralliseen
kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengdo do aparelho nao
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo Ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisao.

« Ndo utilize pecas que ndo recomendadas pela nossa empresa.

=3 0 aparelho pode ser lavado sob dgua corrente.
o Adequado para uso no banho ou duche. Nao mergulhe em dqua pois poderd
danificd-lo.

« Nao utilize 0 aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Este aparelho funciona somente a pilhas.

Este produto funciona a pilhas alcalinas. No final da sua vida util, as pilhas devem ser
removidas do aparelho e recicladas ou eliminadas adequadamente conforme os
requisitos locais e estatais.

AVISO: mantenha o aparelho seco.

Este dispositivo destina-se apenas a ser usado a seco. N&o o utilize no duche ou banho.
Use com muito cuidado a volta da zona dos olhos. Nao use o dispositivo nas suas
pestanas.

Este aparelho nao ¢ para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

SEGURANCA SOBRE PILHAS
Remova as pilhas se a unidade néo for utilizada durante longos periodos de tempo.
Nao se recomenda a utilizacdo de pilhas recarregéveis.
Néo tente carregar pilhas nao recarregéveis.
Tipos diferentes de pilhas ou pilhas novas e antigas ndo deverdo ser misturadas.
Nao elimine as pilhas usadas incendiando-as.
N&o cause curto-circuito aos contactos para as pilhas.
As pilhas usadas devem ser removidas do aparelho, recicladas ou eliminadas de uma
forma ecolégica (ver PROTECAO AMBIENTAL).




PORTUGUES

ADVERTENCIAS E PRECAUCOES DE SEGURANCA

+ Antes de comecar a usar a escova de limpeza REVEAL, certifique-se de ler todas as
adverténcias e precaugdes de seguranca para verificar se o produto é adequado a si.

+ Evite utilizar na pele sensivel a volta dos olhos.

+ NAO use a escova de limpeza na mesma area mais do que duas vezes por dia.

+ NAO use a escova de limpeza em areas com feridas, escalddes, pele gretada ou irritada.

+ NAO use se sofrer de doencas de pele ou pele irritada, tais como acne ativo/severo ou
infecdes na pele.

+ NAO use se estiver a tomar medicacéo a base de esteroides.

+ NAO use a escova de limpeza com produtos de limpeza que contenham quimicos
agressivos ou particulas dsperas.

+ Sedesejar partilhar este produto com outros utilizadores, certifique-se de mudar a
cabeca de escova por questdes higiénicas. NAO partilhe cabecas de escova entre varios
utilizadores.

+ Sesentiralguma dor ou desconforto, cesse a utilizagdo do produto e contacte o seu
médico.

COMPONENTES
1. Cabeca de escova normal (verde) 4. Compartimento das pilhas
2. Botao ligar/desligar 5. Cabeca de escova sensivel (branca)

3. Botao de controlo da velocidade

INTRODUCAO

« Aescova de limpeza REVEAL foi concebida e desenvolvida para limpar o rosto e o
pescoco.

+ As cerdas rotativas fornecem uma limpeza profunda e suave para remover a
maquilhagem e as impurezas, deixando a pele com uma sensacao limpa e fresca.

+ Aescova de limpeza REVEAL inclui 2 cabecas de escova para todas as necessidades de
limpeza:

« NORMAL: para limpeza profunda diaria, adequado a todos os tipos de pele.

+ SENSIVEL: limpeza suave, ideal para peles sensiveis.

COMO COMECAR

Seja paciente quando usar a escova de limpeza REVEAL pela primeira vez, pois, como com
qualquer produto novo, levara algum tempo até se familiarizar com o produto. Dedique
algum tempo a conhecer a escova de limpeza, pois estamos certos de que podera desfrutar
da sua utilizagao durante anos com total satisfagao.
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INTRODUZIR/SUBSTITUIR A PILHA

1.
2.
3.
4.

A sua escova facial REVEAL necessita de 2 pilhas alcalinas AAA (incluidas).

Abra o compartimento das pilhas rodando a tampa para a esquerda (fig. 1).

Insira as pilhas respeitando as polaridades corretas (fig. 2).

Coloque novamente a tampa do compartimento das pilhas e rode-a para a direita para
bloquear.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Este produto pode ser lavado e pode ser usado no duche.

NAO submerja em 4gua.

A escova de limpeza tem 2 posi¢oes de velocidade.

Use sempre a posicao de velocidade mais confortaveis para si.

NOTA: se a sua pele for sensivel, recomendamos selecionar a posicéo de velocidade 1 para
as primeiras utilizacdes. Se nao ocorrerem reagées na pele, poderd usar as velocidades 2.
Recomendamos que divida a limpeza em 3 sec¢des: zona T (1), lado direito (2) e lado
esquerdo (3) (fig. 3).

Planeie permanecer em cada area 20 segundos.

MODO DE UTILIZAGAO

Hw

. Humedeca as cerdas da escova colocando-as sob dgua corrente.

NOTA: NAO use a escova de limpeza se estiver totalmente seca, pois poderd causar
irritacdo na pele.

. Humedeca a sua pele com dgua e aplique um produto de limpeza na pele.

Alternativamente, aplique o produto de limpeza diretamente na escova.

. Coloque a escova de limpeza diretamente sobre a pele.
. Ligue a escova através do botéo on/off.
. Selecione a velocidade. A escova de limpeza comecard automaticamente na velocidade

1. Prima o botao de controlo da velocidade para alterar a velocidade.

. Deslize suavemente a escova sobre a pele em movimentos circulares evitando a drea

delicada dos olhos (fig. 4).
NOTA: tente evitar aplicar demasiada pressao com a escova quando estiver diretamente
sobre a pele.

SUBSTITUIR AS CABECAS DE ESCOVA

REMOVER A CABECA DE ESCOVA:

Segure o cabo da escova com uma méo.

Com a outra méo, puxe suavemente a cabeca de escova para cima até sair (fig. 5).

Para substituir a cabeca de escova, empurre suavemente a cabeca até ouvir um estalido
(fig.6).
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« Para obter os melhores resultados, recomendamos substituir a cabeca de escova a cada 3
meses.

+ Estdo disponiveis cabecas de escova de substituicao:

+ Normal: SP-FC16

« Sensivel: SP-FC17

« Contacte o Centro de Assisténcia Remington mais préximo para mais informagdes.

LIMPEZA E MANUTENCAO

« Para garantir um desempenho de longa duracdo da sua escova de limpeza, limpe a
cabeca de escova e a pega com regularidade.

« Certifique-se de que a escova de limpeza estd desligada antes da limpeza.

+ Nao submerja o cabo da escova em agua.

+ Cabeca de escova: enxague a cabeca de escova e os filamentos apds cada utilizagéo.

+ Pega da escova: use um pano huimido para limpar a pega.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satde devido a substéncias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregéveis com
—

um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo doméstico
normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrdnicos e, quando
aplicavel, as baterias recarregdveis e nao recarregdveis, no ponto de
reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kipili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouzitim odstrarite vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« PouZivanie, cistenie alebo (drzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnt. Deti sa nesmil
hrat'so spotrebicom.

. Nepouzwajte iné ako nami dodavané nadstavce.

= Pristroj je vhodny na cistenie pod tecicou vodou.
= Vhodny na pouZitie vo vani alebo sprche. NEPONARAJTE ju celd do vody.
- Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje sprdvne.

Tento spotrebi¢ funguje iba na batérie.

Tento vyrobok vyuziva alkalické batérie. Po ukonceni svojej Zivotnosti musia byt
batérie zo spotrebica vybraté a odovzdané na recyklaciu alebo likvidaciu v stlade s
vasimi narodnymi alebo miestnymi predpismi.

UPOZORNENIEPristroj udrziavajte suchy.

Zariadenie je vhodné iba na suché pouzitie. Nepouzivajte ho v sprche alebo vo vani.

V okoli o¢i pouzivajte s obrovskou opatrnostou. Nepouzivajte pristroj na riasy.

Tento pristroj nie je ureny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

BEZPECNOST PRI MANIPULACII S BATERIAMI
Ak pristroj dlhsiu dobu nepouzivate, batérie z neho vyberte.
Neodportca sa pouzivat nabijaciu batériu.
Nepokusajte sa nabijat nenabijatelné batérie.
Nie je mozné miesat rozne druhy batérii alebo nové a pouzité batérie.
Batérie nezahadzujte do ohna.
Kontakty batérii neskratujte.
Pouzité batérie je nutné z pristroja vybrat, odovzdat na recyklaciu alebo zlikvidovat
sposobom 3etrnym k Zivotnému prostrediu (pozri RECYKLACIA).
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VAROVANIA A BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

« Predtym, nez zacnete pouzivat Cistiacu kefku REVEAL si urcite precitajte vsetky varovania
a bezpecnostné informacie, aby ste si overili, ¢i je tento vyrobok pre vas vhodny.

+ Vyhybajte sa pouZitiu na jemnej pokozke okolo oci.

« NEPOUZIVAJTE ¢istiacu kefku v tej istej oblasti pokozky viac ako dvakrat denne.

« NEPOUZIVAJTE ¢istiacu kefku na oblasti s otvorenymi ranami, sinkom spélend pokozku,
popraskanu alebo podrazdent pokozku.

+ NEPOUZIVAJTE, ak trpite koznymi chorobami alebo podrazdeniami pokozky ako s
tazké/akutne akné alebo infekcia pokozky.

+ NEPOUZIVAJTE, ak uzivate lieky na baze steroidov.

« NEPOUZIVAJTE ¢istiacu kefku s prostriedkami na ¢istenie pokozky obsahujdcimi silné
chemikalie alebo drsné ¢iastocky.

+ Ak ssa chcete delit o vyrobok s inymi pouzivatelmi, z hygienickych dévodov dbajte o to,
aby ste vymienali hlavy s kefkami. NEDELTE sa o hlavy s kefkami s viacerymi
pouzivatelmi.

Ak pocitite aktkolvek bolest alebo nepohodlie, prestarite tento vyrobok pouzivat a
kontaktujte svojho lekara.

SUCASTI
1. Univerzélna kefka (zelend) 4, Priestor na batérie
2. Tlacidlo on (zapnuté)/off (vypnuté) 5. Kefka na citlivu plet (biela)

3. Tlacidlo na ovladanie rychlosti

uvop

. Cistiaca kefka REVEAL bola navrhnuté a vyvinuta na ¢istenie tvare a krku.

+ Rotujuce $tetiny jemne poskytujd hibkové ¢istenie na odstranenie mejkapu a neistot a
zanechavaju pokozku s pocitom cistoty a sviezosti.

. Cistiaca kefka REVEAL obsahuje 2 hlavy s kefkami pre vietky vae potreby ¢istenia:

+ NORMALNA: Na kazdodenné hibkové ¢istenie vhodné pre vietky typy pokozky.

« CITLIVA: Jemné ¢istenie, idealna pre citlivi pokozku.

ZACINAME

Pri prvom pouziti vasej Cistiacej kefky REVEAL budte trpezliva/y, kedze ako pri kazdom
novom vyrobku, zozndmenie s iou moze chvilu trvat. Zozndmeniu sa s cistiacou kefkou
venujte dostatok ¢asu, lebo sme si isti, Ze vés Cakaju roky prijemného pouzivania a Uplnej
spokojnosti.
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VLOZENIE/VYMENA BATERIE

1. Kefka na tvar REVEAL vyzaduije 2 alkalické batérie AAA’ (st sucastou balenia).

2. Priehradku na batérie otvorte otocenim krytu proti smeru hodinovych ruciciek (obr. 1).

3. Vlozte batérie spravne podla ich polarity (obr. 2).

4. Kryt priehradky na batérie vratte na miesto a otocte nim v smere hodinovych ruciciek, aby
ste ho uzamkli.

NAVOD NA POUZIVANIE

+ Tento vyrobok je umyvatelny a moze sa pouzivat v sprche.

+ NEPONARAJTE do vody.

« Cistiaca kefka mé 2 nastavenia rychlosti.

+ Vzdy si vyberte nastavenie rychlosti ktoré su pre vas najpohodinejsie.

+  POZN.: Ak mate citlivi pokozku, odporicame vybrat si na niekolko prvych pouziti
nastavenie rychlosti 1. Ak sa neobjavia Ziadne reakcie pokozky, mézete pouzit rychlosti 2.

« Odporucame cistenie v 3 ¢astiach: T-zona (1), Prava strana (2) a Lava strana (3) (obr. 3).

+  Pocitajte stym, Ze na kazdu oblast budete potrebovat 20 sekind

AKO POUZIVAT

1. Navlh¢ite stetiny Cistiacej kefky nebudete pocut.

« POZN.:NEPOUZIVAJTE ¢istiacu kefku ak je Uplne sucha, lebo to moze sposobit
podrazdenie pokozky.

2. Navlh¢ite pokozku vodou a naneste na pokozku ¢istiaci prostriedok. Cistiaci prostriedok
mozete naniest aj priamo na kefku.

3. Cistiacu kefku polozte priamo na pokozku.

4. Zapnite pomocou tlacidla On/Off.

5. Zvolte rychlost. Cistiaca kefka sa automaticky zapne na rychlosti 1. Na zmenu rychlosti
stlacte tlacidlo na ovladanie rychlosti.

6. Jemne posuvajte kefku po pokozke krizivymi pohybmi okrem citlivej oblasti okolo oci
(obr. 4).

+ POZN.: Snazte sa vyhnut prilis velkému tlaku kefkou, ked'je priamo na pokozke.

VYMENA HLAV S KEFKAMI

ODSTRANENIE HLAVY S KEFKOU:

+  Drzte rukovét kefky jednou rukou

+ Druhou rukou jemne vytiahnite hlavu s kefkou nahor, az kym nie je celkom vonku (obr. 5).

+ Navymenu hlavy s kefkou, jemne zatlacte hlavu spat, az kym nepocujete zacvaknutie
(obr. 6).

+  Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov odpori¢ame vymenu hlavice s kefkou priblizne

kazdé 3 mesiace.




SLOVENCINA

Nahradné hlavy s kefkami st k dispozicii:
+ Normalna: SP-FC16
Citliva: SP-FC17

CISTENIE A UDRZBA

+  Aby ste zabezpecili dlhotrvajuce fungovanie vasej Cistiacej kefky, pravidelne cistite hlavu
kefky a rukovat.
Dbajte o to, aby bola cistiaca kefka pred cistenim vypnuta.
+ Nepondrajte rukovit kefky do vody.
Hlava s kefkou: Oplachnite hlavu s kefkou a Stetiny po kazdom pouZiti.
Rukovit kefky: Rukovét vycistite vyutieranim vlhkou handrickou.

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
E E nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené
mmmm  Niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym
komunalnym odpadom. Elektrické a elektronické vyrobky a pripadne
nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficialnom
mieste pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
névod a ulozte ho na bezpec¢né misto. Pied pouzitim odstrarite veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATREN{

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak Cinf pod dozorem/byly
pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pristrojem si nesméji hrdt déti. Déti
nesméji provadét ¢isténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8
let a nejsou-li pod dozorem.

. Nepouzwejte jiné ndstavce nez ty, které vam dodame my.

=2 Pifstroj je vhodny pro mytf pod tekoucim kohoutkem.
= Vhodny pro pouzitf ve vané ¢i sprse. NEPONORUJTE zcela do vody.
« Pistroj nepouzivejte, pokud je poskozen i pokud nefunguje spravné.

Tento pfistroj funguje pouze s bateriemi.
U tohoto vyrobku se pouzivaji alkalické baterie. Na konci jejich Zivotnosti museji byt
baterie z pfistroje vyjmuty a recyklovany ¢i fadné zlikvidovany v souladu s platnou
mistni legislativou.
UPOZORNENI:Udrzujte piistroj v suchu.
Tento piistroj je vhodny pouze k pouZiti za sucha. NepouZzivejte pfistroj ve sprie i
vané.
Pfi pouzivani na mistech kolem o¢i si pocinejte velmi opatrné. Pristroj nepouzivejte na
fasy.
«  Tento pistroj neni uren pro komer¢ni nebo salénni pouziti.
BEZPECNOST BATERIi
Pokud pfistroj del$i dobu nepouzivéte, baterie vyjméte.
Nedoporucuje se pouzivat dobijeci baterii.
Nesnazte se nabijet nedobijeci baterie.
Neni mozné michat riizné typy baterii ¢i nové se starymi.
Pouzité baterie nevhazujte do ohné.
Kontakty baterii nezkratujte..
Pouzité baterie je tfeba z pfistroje vyjmout, recyklovat ¢i zlikvidovat zpsobem, ktery
je Setrny k Zivotnimu prostiedi (viz. RECYKLACE).
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UPOZORNENI A BEZPECNOSTNI POKYNY

« Drive nez zacnete Cistici kartdcek REVEAL pouzivat se ujistéte, Ze jste se seznamili se
viemi upozornénimi a bezpec¢nostnimi pokyny a zkontrolujte si, zda je pro vés pfistroj
vhodny.

+  Vyvarujte se pouzivani na jemné pokozce kolem oci.

+ NEPOUZIVEJTE ¢istici kartacek na stejném misté ¢astéji nez dvakrat denné.

« NEPOUZIVEJTE ¢istici karta¢ek na mistech s otevienymi rdnami, na spalenou pokozku od

slunce ¢i rozpraskanou nebo podrazdénou pokozku.

+ NEPOUZIVEJTE jestli trpite koznimi onemocnénimi nebo mivate podrazdénou kizi (napt.

silné/aktivni akné nebo kozni infekce).
« NEPOUZIVEJTE jestli berete léky s kortikoidy.

« NEPOUZIVEJTE ¢istici kartacek s isticimi pFipravky obsahujicimi agresivni chemické latky

nebo hrubé ¢asti.
+ Pokud chcete tento pfistroj pouzivat spolecné s jinymi uzivateli, z hygienickych divodu
se ujistéte, Ze jste provedli vyménu hlavy. Hlavy kartacku s vicero uzivateli NESDILEJTE.
« Pokud pocitujete bolest ¢i nepiijemny pocit, prestante pfistroj pouzivat a kontaktujte
svého lékare.

SOUCASTI
1. Univerzalni hlava kartacku (zelend) 4, Pfihradka na baterie
2. Tlacitko on/off (zap/vyp) 5. Hlava kartacku pro citlivou plet (bild)

3. Tlacitko ovladani rychlosti

uvop

« Cistici kartacek REVEAL je zamy3len a uréen k ¢isténi pleti a krku.

+ Oto¢né hroty zajistuji Setrné a pfitom dlikladné ¢isténi, které zbavuje plet make-upu a
necistot, ¢ili pokozka ma potom cisty a svézi vzhled.

« Cistici kartacek REVEAL je vybaven 2 hlavami, aby uspokojil viechny vase ¢istici
pozadavky:

+ NORMAL (NORMALNI): Pro kazdodenni diikladné ¢isténi, vhodny pro véechny typy pleti.

« SENSITIVE (SENZITIVNI): Jemné ¢iténi, idealni pro citlivou plet.

ZACINAME

PFi prvnim pouziti ¢isticiho kartacku REVEAL budte trpélivi jako s kazdym novym pfistrojem,
chvilivdm mize trvat nez se s pfistrojem szijete. Nespéchejte a prvné se s Cisticim kartackem

dikladné seznamte. Jsme piesvédceni, ze budete pfistroj pouzivat radi a ze vam bude roky
slouzit k naprosté spokojenosti.



VKLADANI/VYMENA BATERIE

1.
2.
3.
4.

Kartécek na oblicej REVEAL je napajen 2 alkalickymi bateriemi AAA (soucasti baleni).
Oteviete bateriovou piihradku otocenim krytu proti sméru hodinovych rucicek (Obr. 1).
Vlozte baterie a dbejte na spravnou polaritu (Obr. 2).

Nasadte zpét kryt bateriové piihradky a otocte jim ve sméru hodinovych rucicek, abyste se
uzamkl.

INSTRUCTIONS FOR USE

Tento vyrobek je omyvatelny a miize byt pouzit ve sprse.

NEPONORUJTE do vody.

Cistici kartacek ma k dispozici 2 nastaveni rychlosti.

Vzdy zvolte takové nastaveni rychlosti kterd vam nejlépe vyhovuje.

POZNAMKA: Pokud méte citlivou pokozku, doporu¢ujeme pfi nékolika prvnich pouzitich
zvolit nastaveni rychlosti 1. Pokud vam pokozka nijak nereaguje, mlizete pouzit rychlost 2.
Doporucujeme Cistit ve 3 oblastech: Zéna T (1), prava strana (2) a leva strana (3) (Obr. 3).
Pocitejte s tim, Ze na kazdém misté stravite 20 sekund.

POUZITI

. Stétiny kartacku zvihcete pod tekoucim kohoutkem.

POZNAMKA: NEPOUZIVEJTE ¢istici kartacek, kdyz je Uplné suchy, mohlo by to podrazdit
pokozku.

. Pokozku navlhcete vodou a naneste na ni Cistici piipravek. Anebo Cistici pfipravek

naneste pfimo na kartacek.

. Prilozte cistici kartacek pfimo k pokozce.
. Pristroj zapnéte prepinacem On/Off (Zap./Vyp.)
. Zvolte rychlost. Cistici karta¢ek za¢ne automaticky pracovat s rychlosti 1. Pro zménu

rychlosti stisknéte tlacitko ovladani rychlosti.

. Jemné po kuzi kartdckem prejizdéjte krouzivymi pohyby a vyhnéte se jemné pokozce

kolem,oEI' (Obr. 4).
POZNAMKA: Snazte se na kartacek prilis netlacit kdyz je pfimo pfilozeny k pokozce.

VYMENA HLAV KARTACKU

SNIMANI HLAVY KARTACKU:

Uchopte rukojet kartacku jednou rukou.

Druhou rukou jemné téhnéte hlavu kartdcku nahoru, dokud se neoddéli (Obr. 5).

Hlavu kartacku nasadite tak, Ze ji jemné nasunete zpatky, az uslysite cvaknuti (Obr. 6).
Pro dosazeni nejlepsich vysledk doporucujeme kartacovou hlavu ménit pfiblizné kazdé
3 mésice.



CESKY

K dostani jsou ndhradni hlavy kartacku:

Normal: SP-FC16

Sensitive: SP-FC17

Pro vice informaci kontaktujte nejblizsi servisni stfedisko Remington.

CISTENI A UDRZBA

Chcete-li zajistit dlouhotrvajici vykonnost Cisticiho kartacku, hlavu kartacku i rukojet
pravidelné umyvejte.

Ujistéte se, Ze je Cistici kartacek pfed umytim vypnuty.

Rukojet kartace neponofujte do vody.

Hlava kartacku: Hlavu kartacku a stétiny po kazdém pouziti proplachnéte.

Rukojet kartacku: Rukojet kartacku umyjte vinkym hadfikem.

RECYKLACE

Aby nedochézelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvili obsazenym
nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené
——

jednim z téchto symbol0 nesméji byt vyhazovény do smésného
komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a pokud to
pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na oficidlnim
recyklacnim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj jg na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem |ub zgodnie z instrukda uzytkowania sprzetu,
przekazanej przezosoby odpowiadajce za ich bezpieczertstwo.

« Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

=3 Urzadzenie mozna my¢ pod kranem.
o Nadaje sie do stosowania w kapieli lub pod prysznicem. NIE zanurzaj szczotki
catkowicie w wodzie.

« Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Urzadzenie dziata tylko na baterie.

W urzadzeniu sg stosowane baterie alkaliczne. Po skoficzeniu ich eksploatacji baterie
nalezy wyjac z urzadzenia oraz odpowiednio ztomowac lub przekazac do recyklingu
zgodnie z obowiazujacymi przepisami krajowymi i miejscowymi.
OSTRZEZENIE:Przechowuj urzadzenie w stanie suchym.

Urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do uzywania w otoczeniu suchym. Nie
stosowac pod prysznicem lub w kapieli.

Uzywaj bardzo ostroznie wokét oczu. Nie uzywaj urzadzenia na powiekach.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

BEZPIECZENSTWO UZYWANIA BATERII
Wyjmij baterie, jezeli urzadzenie przez dtuzszy czas nie bedzie uzywane.
Nie zaleca sie stosowac akumulatoréw.
Nie prébuj tadowa¢ baterii jednorazowych.
Nie nalezy zaktadac baterii r6znego rodzaju lub mieszac baterii nowych ze starymi.
Nie wrzucaj zuzytych baterii do ognia.
Nie wolno zwierac stykdw baterii.
Zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia, przekazac do przetworzenia lub
utylizowania w sposob przyjazny dla srodowiska (patrz: RECYKLING).
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OSTRZEZENIA | SRODKI 0STROZNOSCI

+ Przed rozpoczeciem uzytkowania szczotki do oczyszczania REVEAL, koniecznie

przeczytaj wszystkie ostrzezenia i informacje dotyczace bezpieczenstwa, aby stwierdzic,

czy urzadzenie jest dla ciebie odpowiednie.

+Nalezy unikac stosowania urzadzenia na delikatnej skdrze wokét oczu.

+ NIEUZYWAJ szczotki do oczyszczania czesciej niz dwa razy dziennie w jednym miejscu.

+ NIE UZYWAJ szczotki do oczyszczania w poblizu otwartych zranien, na skorze
poparzonej storicem, skdrze spierzchnietej lub podraznionej.

« NIEUZYWAJ, jesli cierpisz na choroby lub podraznienia skory, jak aktywny tradzik lub
infekcja skorna.

« NIEUZYWAJ, jesli przyjmujesz leki na bazie sterydéw

« NIEUZYWAJ szczotki do oczyszczania tacznie z kosmetykami zawierajacymi  silne
chemikalia lub ostre czasteczki.

+Jesli chcesz udostepnic urzadzenie innym osobom, ze wzgleddéw higienicznych wymien
gtowke szczotki. NIE udostepniaj gtowki szczotki innym uzytkownikom.

« Jesliwystepuija jakie$ dolegliwoéci bolowe i dyskomfort, zaprzestan uzywania
urzadzenia i skontaktuj sie z lekarzem.

CZESCI
1. Glowka szczotki normalnej (zielona) 4, Komora baterii
2. Przycisk W/ Wyt 5. Gtéwka szczotki do cery wrazliwej (biata)

3. Przycisk regulacji predkosci

WSTEP

+ Szczotka do oczyszczania twarzy zostata skonstruowana do oczyszczania twarzy i szyi.

+ Obracajace sie wiosie delikatnie oczyszcza, usuwa makijaz i nieczystosci pozostawiajac
skore gtadka i Swieza.

«  Szczotka do oczyszczania REVEAL ma 2 gtéwki zapewniajace doktadne oczyszczanie:

+ NORMALNA (NORMAL): Do codziennego gtebokiego oczyszczania, do wszystkich typoéw

skory.
« CERAWRAZLIWA (SENSITIVE): Delikatne oczyszczanie, doskonate dla cery wrazliwej.

PIERWSZE KROKI

Podobnie jak w przypadku kazdego nowego urzadzenia, zapoznanie sig ze szczoteczka do
oczyszczania REVEAL moze wymagac nieco czasu. Poswiec chwile, aby zaznajomic sie ze
szczoteczka do oczyszczania. Jestesmy pewni, ze bedziesz jg uzytkowac z petnym
zadowoleniem przez dtugie lata.
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WKLADANIE/WYMIANA BATERII

1.

2.
3.
4.

Szczotka do oczyszczania twarzy REVEAL wymaga dwdch baterii alkalicznych "AAA” (w
zestawie).

Odkrec¢ komore baterii obracajac podstawa w lewo (rys.1).

Wiozy¢ baterie zwracajac uwage na prawidtowa polaryzacje baterii (rys. 2).

Zat6z pokrywe komory baterii i przekrec nig w prawo, aby zablokowacé.

INSTRUKCJA 0BSLUGI

Urzadzenie mozna my¢ wodg i moze by¢ stosowane pod prysznicem.

NIE WOLNO zanurza¢ w wodzie.

Szczoteczka do oczyszczania ma 2 ustawienia predkosci.

Nalezy zawsze wybierac¢ predko$¢ odpowiednia dla ciebie.

UWAGA: Jesli masz wrazliwa skore, zalecamy do pierwszych zastosowan wybrac predkos¢
1. Jesli nie wystapia zadne reakcje skdry, mozna ustawia¢ predkosci 2.

Zalecamy czyszczenie w 3 obszarach: Obszar szyi (1), prawa strona (2) i lewa strona (3)
(rys.3).

Zaplanuj 20 sekund na kazdy obszar.

JAK STOSOWAC

. Nawilz wiosie szczoteczki pod biezaca woda.

UWAGA: NIE UZYWA szczoteczki zupetnie suchej, gdyz moze to wywota¢ podraznienie
skory.

. Zwilz skére woda i zastosuj na skore kosmetyk oczyszczajacy. Kosmetyk oczyszczajacy

mozna réwniez zastosowac bezposrednio na szczoteczke.

. Przytdz szczoteczke oczyszczajacg bezposrednio do skéry.
. Wiacz za pomoca przycisku On/Off wiaczania/wytaczania.
. Wybierz zadang predkos¢. Oczyszczanie automatycznie rozpocznie sie przy predkosci 1.

Nacisnij przycisk regulacji predkosci, aby zmieni¢ predkosé.

. Delikatnie przesuwaj szczoteczke po skorze okragtym ruchem unikajac delikatnych

okolic oczu (rys. 4).
UWAGA: Nalezy unikac stosowania nadmiernego nacisku szczoteczki na skore.

WYMIANA GEOWKI SZCZOTECZKI

ZDEJMOWANIE GLOWKI SZCZOTECZKI:

Przytrzymaj jedna reka uchwyt szczoteczki.

Druga reka, delikatnie pociagnij gtéwke szczoteczki, az wyjdzie z uchwytu (rys.5).
Aby wymienic¢ gtowke szczoteczki, wepchnij delikatnie gtéwke, az do ustyszenia
charakterystycznego klikniecia (rys.6).

Dla uzyskania najlepszych efektow, zalecamy wymiane gtowki szczoteczki, co okoto 3
miesigce.



POLSKI

« Dostepne sg wymienne gtowki szczotki:

+ Normalna: SP-FC16

+ Do cery wrazliwej: SP-FC17

« Wiecej informacji uzyskasz w najblizszym Punkcie Obstugi Remington.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

+ Aby zapewni¢ trwato$c i skutecznos¢ szczoteczki oczyszczajacej, nalezy regularnie
czyscic¢ gtowke szczotki i uchwyt.

+ Przed rozpoczeciem czyszczenia upewnij sig, ze szczotka jest wytaczona.

+ Nie zanurzaj uchwytu szczotki w wodzie.

+ Gtowka szczoteczki: Po kazdym uzyciu optucz gtéwke szczotki i jej whosie.

+ Uchwyt szczoteczki: Uchwyt nalezy wytrze¢ wilgotna szmatka.

RECYKLING

Aby unikna¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych
ﬁ E spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw
=mmm | baterii 0znaczonych jednym z tych symboli nie nalezy wyrzucac z
nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty elektryczne i
elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory, nalezy zawsze
utylizowac¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadéw/
recyklingu.




MAGYAR

Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

« Fztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez( személyek csak akkor hasznélhatjdk, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal Idtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitasat és
felhaszndloi karbantartasat 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el.

« Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktol eltér kiegészitGket.

=3 Ez.az eszkoz tisztithatd vizesap alatt.
= Haszndlhatd fiirdkadban és zuhany alatt. NE MERITSE bele teljesen a vizbe.
« Ne haszndlja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfelelGen mikddik.

A berendezés csak elemmel tizemeltethetd.

A termék alkali elemekkel mikadik. A kimerdilt elemeket vegye ki a berendezésbdl és
hasznositsa Ujra vagy dobja el a helyi el6irasok szerint.

FIGYELMEZTETES:Tartsa szérazon a késziiléket.

A késziilék csak szaraz hasznalatra alkalmas. Ne hasznalja zuhany alatt vagy
fiird6kadban.

A késziiléket kiilonos korultekintéssel hasznélja a szem koriil. Ne hasznalja a szempillak
formazaséhoz.

A késziilék nem fodrészati vagy egyéb professzionalis hasznalatra késziilt

AKKUMULATOR BIZTONSAG
Tavolitsa el az akkumulatort, ha hosszabb ideig nem hasznalja a berendezést.
Ujratélthetd akkumulator hasznélata nem ajanlatos.
Ne prébalja meg feltélteni a nem-feltdlthetd elemeket.
Ne hasznéljon egyszerre kiilonb6z6 tipust elemeket vagy Uj és hasznalt elemeket.
A hasznalt akkumuldtort ne dobja tlizbe.
Ne zérja rovidre az akkumulator érintkezdit.
A hasznalt akkumuldtorokat el kell tavolitani a késziilékbél, majd ujra kell hasznositani
vagy meg kell semmisiteni 8ket kérnyezetbarat médon (lasd a UJRAHASZNOSITAS).
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FIGYELMEZTETESEK ES BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

+  Miel6tt hasznalni kezdi a REVEAL arctisztito kefét, mindenképpen olvassa el a
figyelmeztetéseket és a biztonsagi informaciokat, igy meggy6zédhet arrdl, hogy a
termék megfelel-e az On szaméra.

+ Kerilje a hasznalatat a szemek kortili érzékeny boron.

+ NEHASZNALJA az arctisztité kefét napi ketté alkalomnal tdbbszér ugyanazon a
bérfelileten.

« NEHASZNALJA az arctisztité kefét nyilt sebek kdrnyékén, leégett, kidérzsélt,
kicserepesedett vagy erésen irritalt b6ron.

+ NEHASZNALJA, ha bérbetegségben szenved vagy bérirritacié kinozza, mint példaul
stlyos/aktiv akne vagy bérfertézés.

+ NEHASZNALJA, ha szteroid-alapt gyégyszert szed.

+ NEHASZNALJA az arctisztité kefét olyan arctisztitéval, amely erés kémiai anyagokat vagy
durva szemcséket tartalmaz.

+ Haaterméket masokkal kozésen kivanja hasznélni, higiéniai okokbdl mindig gy6z6djon
meg arrél, hogy a fejet kicserélte. NE HASZNALJA ugyanazt a fejet tébb mas
felhasznéloval kdzosen.

+ Habarmilyen fajdalmat vagy kellemetlen érzést érez, hagyja abba a termék hasznalatat,
és forduljon orvoshoz.

ALKATRESZEK

1. Normél fej (z6ld) 4. Akkumulatortarté

2. Be-/kikapcsold gomb 5. Kimélo fej (fehér)

3. Sebességvalaszté gomb
BEVEZETES

+  AREVEAL arctisztit6 kefét az arc és a nyak tisztitdsara tervezték.

« Aforgd sorték gyengéd, de mély tisztitast biztositanak a smink és a szennyezédések
eltavolitadsara, ezzel a tisztasag és a frissesség érzését hagyjuk maguk utan a béron.

. AREVEAL arctisztité kefe két tisztitofejével az On 6sszes igényét kielégiti.

+ NORMAL (NORMAL): Mindennapos mélytisztitas valamennyi bértipusra.

« SZENZITIV (SENSITIVE): Gyengéd tisztitas, érzékeny bériieknek idedlis.

AHASZNALAT MEGKEZDESE ELGTT

A REVEAL arctisztit6 kefe elsé hasznalatakor legyen tiirelemmel, hiszen mint minden Uj
terméknél, itt is kis id6be telhet, mire megszokja. Szanjon idét arra, hogy megismerkedjen
az arctisztité kefével, mert biztosak vagyunk benne, hogy utana éveken keresztiil élvezettel
és tokéletes megelégedéssel hasznalja majd.
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AZ ELEM BEHELYEZESE/CSEREJE

w

. AREVEAL arctisztit6 keféhez 2 db 'AAA’alkéli elemre van sziikség (a csomag tartalmazza).
. A hazat az dramutatd jarasaval ellentétes iranyba csavarva nyissa ki az elemtarto rekeszt (1.

dbra).

. Helyezze be az elemeket, ligyelve a helyes polaritasra (2. abra).
. Helyezze vissza az elemtartd rekesz fedelét, majd az 6ramutato jarasaval megegyezd

iranyba csavarva régzitse a helyére.

HASZNALATI UTASITASOK

A termék moshatd, a zuhany alatt is lehet hasznalni.

NE MERITSE bele a vizbe.

Az arctisztit6 kefén 2 sebességi fokozat allithatd be.

Vélassza az On szdméra legkényelmesebb sebességet.

FIGYELEM: Ha a bére érzékeny, javasoljuk, hogy az elsé néhany alkalommal hasznélja az
1-es sebességi fokozatot. Ha nem tapasztal semmilyen bérreakciot, akkor hasznalhatja a
2-es fokozatot.

Javasoljuk, hogy az arctisztitast hdrom szakaszban végezze el: T-zdna (1), jobb oldal (2) és
bal oldal (3) (3. 4bra).

Szénjon minden teriiletre 20 masodpercet.

HOGYAN HASZNALJA?

. Nedvesitse be a sortéket gy, hogy a kefét viz ald tartja.

FIGYELEM: NE HASZNALJA az arctisztit6 kefét teljesen szarazon, mert az bérirritaciot
okozhat.

. Nedvesitse be a bérét vizzel, és kenje az arctisztitot az arcara. Egy masik lehetdség az,

hogy az arctisztitot kozvetlentil a kefére hordja fel.

. Helyezze az arctisztitd kefét kozvetleniil a borére.
. Kapcsolja be a Ki/Be kapcsolégomb hasznalataval.
. Valassza ki a sebességet. Az arctisztitd kefe automatikusan az 1-es sebességi fokozatban

indul el. A sebesség mdodositasahoz nyomja meg a sebességvalaszté gombot.

. Gyengéden, korkoros mozdulatokkal huzza végig a kefét a bérén, de az érzékeny szem

kérnyéki részeket kertilje ki (4. dbra).
FIGYELEM: Lehetdleg ne nyomja tul erésen a kefét, amikor kozvetleniil a bérére helyezi.

AKEFEFEJEK CSEREJE

VEGYE LE A KEFE FEJET:

Tartsa a markolatot az egyik kezével.
A masik kezével dvatosan huzza a fejet folfelé addig, amig az le nem jon (5. abra).
A fej cseréjéhez 6vatosan nyomja befelé a fejet, amig egy kattanast hall (6. abra).
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Alegjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy korilbeliil 3 havonta cserélje a kefés
fejet.

A késziilékhez az alabbi potfejek tartoznak :

Normal: SP-FC16

Szenzitiv: SP-FC17

Tovébbi informacidért Iépjen kapcsolatba a Remington tgyfélszolgalattal.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Az arctisztito kefe hosszu tévu, egyenletes teljesitménye érdekében tisztitsa meg
rendszeresen a kefét és a markolatot.

Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy az arctisztito kefe ki van kapcsolva.

Ne meritse vizbe a kefe markolatat.

Kefefej: a fejet és a kefe sortéit minden hasznalat utén oblitse le.

Markolat: A markolatrészt egy nedves ruhadarabbal térélje at.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelclések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ujratdlthetd és nem Ujratélthetd akkumuldtorokban jelen [évé veszélyes
—

anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok elkertilése
érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyltt megsemmisiteni.
Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha vannak, az Gjratélthetd
és nem Ujratdlthetd akkumulatorokat mindig a megfeleld hivatalos
hulladék-ujrahasznosité/begy(ijté kdzpontba kell vinni.




PYCCKUI

LUETKA IEKTPUYECKAA ANA YNCTKU TULA
Cnacu60o 3a NoKynKy HoBoro nsgenua Remington®. Mepes ncnonb3oBaHMeM BHUMATENbHO
03HaKOMbTECb C UHCTPYKLMEN 1 coxpaHuTe ee. [epea nprMeHeHrem n3aenua CHUMnTe ¢
HEro ynakoBKy.

BAMHbIE MEPbI BE3OMACHOCTH

« Vlcnonb30BaHue, iCTKa, 00CNYUBaHMe YCTPOIICTBA ALTbMM CTapLLE
BOCHMIA NET WA JIALAMIA, He 06NaaaioLLMI JOCTATOUHBIMY 3HAHUAMIA 1
OMbITOM, AMALAMIA € OrPHIYEHHBIY (U3MYECKYMM, CBHCOPHBIMY TN
YMCTBEHHbIMIA CIOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TONIbKO NOCIe
COOTBETCTBYIOLLETO MHCTPYKTAX@ 1 NOA HAANEXALLMM NPUCMOTPOM
B3OC/I0T0 OTBETCTBEHHOTO YesoBexa, 4Tobbl 0becneunTh be3onackyio
3KCNNYaTaLyIo YCTPOICTBA, @ TaKke NOHMMAHYE 1 U30exaHue onacHoCTed,
(BA3aHHbIX C €r0 3KCMNyaTaLlye.

+ llcnonb3yiiTe TONbKO OPUTMHANbHbIE aKCECCYapbl.

=3 TIpy6op MOXHO UCTUTL Nog CTpyelt Bogb.

o [logxoauT ANA UCN0Nb30BaHWA B BakHOI i Aywe. HE norpyxaiite npubop B
BOZY NOMHOCTbA0.

« He ucnonb3yiite npubop, ecin oH NOBPeXAeH Wi paboTaeT ¢ nepedoamu.

[laHHOe yCTPOICTBO paboTaeT TOMbKO OT baTapeek.

B AaHHOM 137NN NCNoNb3yIoTCA WenoyHble 6aTapeiKi. B KOHLie cpoKa ciy6bl
6aTapeek 1x HeO6XOAMMO M3BNIeUb 13 YCTPOWNCTBA U YTUNN3MPOBATb HaZneXallum
06pa3om B COOTBETCTBIN C FOCYAAPCTBEHHBIMM U MECTHBIMI TPE6OBaHUAMM.
MPEOYNPEXAEHMEYCTPONCTBO AOMKHO ObITb CYyXUM.

[laHHbI NPMGOP MOXKHO MCMONb30BaTb UCKMIOUNTENBHO B CYXMX yCnoBusax. He
CMONb3yiATe ero B AylLe UK B BaHHe.

Vicnonb3yiiTe ¢ npefenbHOI OCTOPOXHOCTbHIO Ha y4acTKkax BOKpYr rnas. He
MCMoNb3yliTe yCTPONCTBO Ha pecHULax.

[laHHOe YCTPOICTBO He MpefHa3HauYeHO /1A KOMMEPYECKOro NCMoNb30BaHNA UK
NPUMEHEHNA B CaNloHax.

/3penve npeaHasHaueHo AN GbITOBbIX HY X/

NPABUJIA BE3OMACHOCTU NPU OBPALLEHUN C BATAPEAMU
Ecnu Bbl He NnaHnpyeTe NONb30BaTbCA YCTPONCTBOM B TEYEHIE INNTENLHOMO
BPEMeHMU, 13BNeKITe 13 Hero 6atapen.




PYCCKUI

+ He pekomeHpyeTcs ncnonb3osaTth nepesapsxaemble 6atapeu.

. He nbiTaiiTech 3apAanTbL Henepesapsaemble 6aTapeu.

+ Hecmewwsaitte 6aTapen pa3nnyHbIX TUMOB, HOBbIE M UCMO/b30BaHHbIe 6aTapeu.

. He 6pocaiite ncnonb3oBaHHble 6aTapem B OroHb.

+ He ponyckaliTe KOPOTKOTO 3aMblKaHA KOHTAKTOB 6aTapeu.

+  Tlo oKoHuaHWUK cpoka cyx6bl 6aTapeit ux Heob6xoANMO JOCTaTb U3 Npubopa n
yTUNU31poBaTh MM6O OTAATL Ha NepepaboTKy He3onacHbIM ANsA OKpy»KatoLiein cpeabl
cnoco6om (cm. pazaen «MTOBTOPHAS MEPEPABOTKAY).

MPEAYNPEXAEHNA N MEPBI NPEAOCTOPOMHOCTY

+ [lepep Hauanom ncnonb3oBaHua WeTkn ana unctkn REVEAL npouuntaiite Bce
npepynpexaeHus 1 ceefieHna 0 6e30nacHoCTy, YTobbl y6eanTbCs, YTo AaHHbI npubop
BaM MOAXOANT.

+ HE ncnonb3yite Ha HEXHOW KOXe BOKPYT rnas.

+  HE npumeHsaiiTe WeTKy A8 YNCTKN Ha OAHOM V1 TOM e y4acTKe KOXM valle,  yem
ABaXAbl B A€Hb.

+ HEucnonb3yiiTe WeTKY ANA YACTKI Ha y4aCTKax KOXMK, Tie €CTb OTKPbITbIE PaHbl, 0XOri,
TPeLYMHbI UK pasppaxeHns.

+ HE ucnonb3yiiTe WETKY NP HANNYMM KOXHbIX 3360NeBaHUI MW pa3apaKeHu, Takux
KaK TAXenan/akTMBHaA popma yrpeBoil Cbinu NN KOXHble MHGeKLnN.

+ HE ncnonb3yiiTe WweTky, ecnv Bbl NPUHMMaeTe CTEPOUHbIE NpenapaTbl.

+ HE ucnonb3yiiTe WETKY C OUMLLAIOWLMMU CPEACTBAMI, COAEPXKALLMMU arpeccuBHble
XVUMUYeCKWe BelecTBa Unm rpybble yacTuLbl.

« Ecnu npu6op 6yayT Mcnonb3oBaTb HECKOMbKO NNL, 06A3aTeNbHO MEHAITE roNOBKM
wWweTKK1. He pekoMeHpyeTCA NCronb30BaHIe OfHON FONOBKM WETKI HECKONBbKUMM
NMLaMM1 OiHOBPEMEHHO.

« Ecnu Bbl ncnbiTbiBaeTe 60/1b MM AUCKOMOPT, NpeKpaTuTe Mcnonb3oBaHue  npubopa
11 06paTnTECh K CBOEMY Bpauy.

COCTABHDIE YACTH

1. TonoBka WeTKM Ana HOpManbHoO 1 4. batapeiHblin oTcek
KOMBVHNPOBAHHON KOXM (3eneHas) 5. TonoBKa WeTKN Ans YyBCTBUTENBHON

2. KHonka «Bkn./Bbikn.» KoXu (6enas)

3. KHorKa perynnpoBKu CKopocTut

BBEEHUE

«  Lletka ans unctkn REVEAL pa3paboTtaHa AnA YNCTKM LA 1 LWen.
+  Bpawatowecs weTnHbl 06ecneynBatoT akKypaTHYyIo ry6oKyto YNCTKY, yAANaT MakusX
11 3arpA3HEeHNA, 0CTaBNAA Ha KOXe OLLYLeHNEe YACTOTbI N CBEXECTH.




PYCCKUI

+  Letka ans unctku REVEAL MMeeT 2 ronoBKM ANA pas3finyHbiX noTpebHoCTel:

+ OBbIYHAA: exxesHeBHOE rNy6OKOE OUNLLEHUE; MOAXOANT ANA BCEX TUMOB KOXU.

« ANA YYBCTBUTENBHOW KOXW: markoe ounweHme; npeanbHa ans yyBCTBUTENbHOI
KOXW.

HAYAJI0 PABOTbI

B03MOXHO, Npu MepBOM UCMOMb30BaHNK WeTKN Ans uncTki nnuya REVEAL Bam noTtpebyetca
HEKOTOPOE BPeMs, YTO6bI MOTHOCTbI0 03HAKOMUTBLCA € ee GYHKLMAMMU.

BCTABKA/3AMEHA BATAPEM

1. Letka ana nuua REVEAL pa6oTaeT oT 2 WwenoyHbix 6atapeit Trna AAA (BXogaT B KOMNIEKT
NOCTaBKM).

2. OTKpoiiTe 6aTapeliHblil OTCEK, MOBEPHYB KPbILLKY MPOTWB YacoBOV CTPesKM (puc. 1).

3. BcraBbTe 6atapen, cobnionan npasunibHyto NOAAPHOCTb (puC. 2).

4. YcTaHOBUWTE Ha MECTO KPbILLKY GaTapeiiHoro oTceka 1 NoBepHTE ee Mo YacoBOi CTpenke
ona ukcaumn.

WHCTPYKLIMUW O SKCMIYATALIUK

+ DT0 M3[1eNne MOXHO MbiTb, a TaKKe CMoNb30BaTh B AyLue.

+ HE norpy»xaiite npnbop NonHoOCTbI0 B BOAY.

+  LeTtka AnA YNCTKN NMeeT 2 pexima CKOpoCTU.

+  BbibupaliTe pexim CKopocTi KOTopble Haubonee NOAXoAAT BalleMy TUMY KOXN.

« MPUMEYAHWE. Ecnu y Bac YyBCTBUTENbHARA KOXa, 1A HECKOMbKMX NEePBbIX
1CNONb30BaHNIA Mbl PeKOMeHfyeM CKopocTb 1. ECnn Ha Koxe He BO3HUKNO pa3apaxeHua n
ZPYrvX peakLuii, MOXHO Bbl6paTh CKOPOCTH 2.

«  PekomeHpayem BbijenuTb 3 yyacTka: 30Ha T (1), npaBas cTopoHa (2) 1 neBas CTopoHa (3)
(puc. 3).

+  O6paboTka Kax ol 30HbI 3aH1MaeT oT 20c.

PYKOBOACTBO M0 3KCMIYATALIUN

1. CMouwuTe WeTWHY NoA NPOTOYHON BOAOIA.

+ MPYMEYAHWE. He ncnonb3yite WeTKy A8 YACTKN NONHOCTbIO CYXOW, MOCKOMbKY 3TO
MOXeT BbI3BaTb pa3fpaxkeHne Koxu.

2. YBnaXKHWTe KOXY BOJIOM U HaHeCUTe Ha Hee ouuLlaioLee cpeacTso. Mnu xe HaHecuTe

ouujaklee CPeCTBO HENOCPEACTBEHHO Ha LeTKY.

. MomecTunTe WETKY ANA YNCTKN HA KOXKY.

. BKntoumte WeTKy Npy NOMOLLM KHOMKM BKn./Bbikn.

5. Bbibepute ckopocTb. LLleTka aBTOMATMYECKM HauMHaeT paboTaTb Ha ckopocTy 1. YTo6bI
M3MEHWTb CKOPOCTb, HAXXMUTE KHOMKY PerynnpoBK1 CKOPOCTU.

Hw




PYCCKUI

6. MnaBHO NepemelLLaiiTe WETKY NO KOXe KPYroBbIMU ABKEHNAMY, U3beras 06nactum
BOKpYr rnas (puc. 4).

+ MPUMEYAHUE. MocTapaittech He npunaratb CANLLKOM 60/IbLIOE JaBNeHMe Ha LeTKY, Koraa
OHa CONPUKACAETCA C KOXKeEN.

3AMEHATONI0BOK LWETKK

CHATWE FONOBKW WWETKWN

+ [lepuTe PyKOATKY LETKN OfHOI PYKOIA.

+ [lpyroit pyKoi akkypaTHO NOTAHUTE FONOBKY LUETKM BBEPX, YTOObI CHATL ee (puc. 5).

+ JInAa 3ameHbl rONOBKM LETKM aKKypaTHO yCTaHOBUTE ee A0 Wenyka (puc. 6).

«JinA nony4eHns onNTMManbHOro pesysbTaTa PEKOMEHAYEM 3aMEHATb FONOBKN LWETKN
npnbausnTenbHo pas B 3 MecAua.

+ [ONOBKM LLETOK /151 3aMeHbl:

+[lna HopmanbHoi koxu: SP-FC16

« [ina uyscTBUTENbHO KOXM: SP-FC17

+[lna nonyueHus 6onee noapobHoil nHGopMaLmm 06paTUTECh Ha FOPAYYIO INHNIO
Remington unw B MarasuH, B KOTOpom npuo6peTanu npubop.

YUCTKA N OBCNYXKUBAHMUE

+ [ina obecneyerna ANUTENbHOI CYXObI LWETKN ANA YACTKI CefyeT PerynapHo YNCTUTL
TONOBKY U PYKOATKY LUETKU.

« CnepuTe, uTo6bl BO BPEMA UNCTKM LETKa OblNa BbIK/IOUEHa.

+ He norpyxaiiTe pyuKy LeTKV B BOAY.

+ TonoBKa LWeTKN: NOC/e Ka/0ro 1CMomb30BaHUA CrONacKk1BaiiTe rofoBKy 1 WeTUHY
LWeTKM.

+ PyKoATKa WeTKM: ANA OYNCTKN PYKOATKI NPOTPUTE ee BNaXHOMN TKaHbIO.

MOBTOPHAA NEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3aeNCTBUA BPEAHbIX BELYECTB Ha OKPYKaloLLyto cpeay 1

E E 3[0pOBbE NPMGOPDI 11 HaTapen OfHOPA30BOrO UMM MHOTOPa3oBOro

mmmm  /ICTI0Mb30BAHMS, MOMEUYEHHbIE OAHUM 13 3TUX CUMBOJOB, HEOBXOAUMO

YTUAN3MPOBATH OTAEIILHO OT HECOPTUPOBAHHBIX GbITOBBIX OTXOZOB.
0653aTeNbHO YTUNN3NPYIATE SNEKTPUYECKNE U SNEKTPOHHbIE U3fenis, a
Takxe (ecnn 310 NpUMeHnMo) 6aTaper 04HOPa3oBOro UK
MHOTOpPa30BOro UCMO/b30BaHUA B COOTBETCTBYIOWMX OGULMANBHBIX
NyHKTax NoBTOPHOI NepepaboTku / c6opa OTXOA0B.




TURKGE

Yeni Remington® tirlintiniizii satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce Griiniin tim
ambalajlarini gikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanicr bakimi, 8 yag veya (izerinde ve gozetim altinda olmadiklan takdirde,
cocuklar tarafindan yapiimamalidr,

«  (ihaza, firmamizdan temin edilen driinler disinda parca eklemeyin.

= Chaz, musluk altinda ylkamaya uygundur.
o Banyo veya dusta kullanima uygundur. Suya tamamen DALDIRMAYIN.

« (ihaz hasarli veya anizaltysa kullanmayin.

Bu cihaz sadece pille galisir.

Bu Urriinde kalem pil kullaniimaktadir. Tikenen piller cihazdan ¢ikariimali ve ulusal ve
yerel yonetmeliklerinize uygun sekilde geri dontsturilmeli veya ¢ope atilmalidir.
UYARI:Cihazi kuru tutun.

Cihaz yalnizca kuru kullanim icin tasarlanmistir. Dusta veya banyoda kullanmayin.
GOz cevresinde azami dikkatle kullanin. Cihazi kirpiklerinizde kullanmayin.

Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafér salonlarinda kullanilmak iizere
tasarlanmamustir.

PiL GUVENLIGI
Cihaz uzun stire kullanilmayacaksa pilleri cikarin.
Sarj edilebilir bir pilin kullaniimasi tavsiye edilmez.
Tek kullanimlik pilleri sarj etmeye calismayin.
Farkli tipte olan piller veya eski ve yeni piller birbirine karistinlmamalidir.
Kullaniimis pilleri imha etmek icin atese atmayin.
Pil temas noktalarina kisa devre yaptirmayin.
Kullanilmis piller, cihazdan cevre dostu bir sekilde ¢ikariimali, geri donstiriilmeli veya
imha edilmelidir (bkz. GERi DONUSUM).




TURKGE

UYARILAR VE GUVENLIK ONLEMLERI

+ REVEAL Temizleme Fircasi'ni kullanmaya baslamadan 6nce, Griintin sizinicin -~ uygun
olup olmadigini kontrol etmek tizere tiim uyari ve gtivenlik 6nlemlerini okudugunuzdan
emin olun.

« GOz cevresindeki hassas cilt tizerinde kullanmaktan kaginin.

« Temizleme fircasini ayni alan tizerinde glinde iki defadan fazla KULLANMAYIN.

+ Temizleme fircasini acik yara bulunan alanlarda, glinesten yanmis, catlamis veya tahris
olmus ciltlerde KULLANMAYIN.

« Agir/aktif akne veya cilt enfeksiyonlari gibi cilt hastaliklari veya cilt tahrisleri yasiyorsaniz,
Urtini KULLANMAYIN.

« Steroid bazliilag tedavisi aliyorsaniz, GriinG KULLANMAYIN.

+ Temizleme fircasini, sert kimyasallar veya iri partikdiller iceren temizleyicilerle birlikte
KULLANMAYIN.

+Bu riinii baska kullanicilarla paylasmak istiyorsaniz, hijyen nedeniyle firca bashigini
degistirin. Firca bagliklarini birden ¢ok kullanici arasinda PAYLASTIRMAYIN.

+Herhangi bir sizi veya rahatsizlik hissediyorsaniz, iriini kullanmayi durdurun ve
doktorunuzla iletisim kurun.

PARCALAR
1. Normal Firca Bashg (Yesil) 4. Pil bolmesi
2. Acgik/Kapali diigmesi 5. Hassas Firca Bashgi (Beyaz)

3. Hizkontrol diigmesi

GiRis

+ REVEAL Temizleme Fircasi yiiz ve boyun bélgesini temizlemek icin tasarlanmis ve

gelistirilmistir.
+ Doner firca killari makyaj ve kalintilari giderirken derin bir temizlik saglayarak, ciltte temiz
ve taze bir his birakir.

+ REVEAL Temizleme Fircasi tim temizlik ihtiyaclariniza yanit verecek 2 Firca Basligi igerir:
« NORMAL: Tiim cilt tipleri icin uygun, glinliik derin temizlik.
+ HASSAS (SENSITIVE): Hassas ciltler icin ideal, yumusak temizlik.

BASLARKEN

REVEAL Temizleme Fircanizi ilk kez kullanirken, tiim yeni Grtinlerde oldugu gibi sabirl
davranin; Urline alismaniz biraz zaman alabilir. Yillarca keyifle ve tam memnuniyetle
kullanacaginiza inandigimiz Temizleme Fircanizi 6grenmek icin kendinize zaman taniyin.
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PiL TAKMA/DEGISTIRME

1.
2.
3.
4.

REVEAL Yiiz Firganiz 2 adet ’AAA"alkalin pil gerektirir (Grtin ambalajina dahildir).
Kapagi saatin aksi yontinde dondurerek, pil bolmesini acin (Sekil 1).

Pilleri, kutuplarinin dogru yénde olmasina dikkat ederek takin (Sekil 2).

Pil béImesinin kapagini tekrar takin ve saat yoniinde déndrerek yerine kilitleyin.

KULLANIM TALIMATLARI

Bu Uriin yikanabilir ve dusta kullanilabilir.

Suya DALDIRMAYIN.

Temizleme fircasi 2 hiz kademesi ayarina sahiptir.

Her zaman kendinizi en rahat hissettiginiz hiz ayarini basligini tercih edin.

NOT: Hassas ciltten muzdaripseniz, ilk birkag kullanimda 1 no'lu hiz ayarini segmenizi
tavsiye ederiz. Herhangi bir cilt reaksiyonu yasamiyorsaniz, 2 no'lu hiz ayarlar kullanilabilir.
Temizleme islemini 3 bolimde gerceklestirmenizi 6neririz: T-Bolgesi (1), Sag taraf (2) ve Sol
taraf (3) (Sekil 3).

Her bolgede yaklasik 20 saniye gecirmeyi planlayin.

KULLANIM

. Firca killarini akan suyun altinda nemlendirin.

NOT: Ciltte tahrise neden olabileceginden, temizleme firgasini tamamen kuru halde
KULLANMAYIN.

. Cildinizi suyla nemlendirin ve cildinizin tizerine temizleyiciyi stiriin. Alternatif olarak

temizleyicinizi dogrudan fircaya da uygulayabilirsiniz.

. Temizleme fircasini dogrudan cildinizin Gzerine yerlestirin.
. On/Off (Agik/Kapali) diigmesini kullanarak cihazi agin.
. Hizayarini secin. Temizleme fircasi otomatik olarak 1 no'lu hiz kademesinde galismaya

baslayacaktir. Hizi degistirmek icin hiz kontrol diigmesine basin.

. Fircayi cilt tizerinde dairesel hareketlerle ve hassas g6z bolgesinden kaginarak nazikce

kaydirin (Sekil 4).
NOT: Dogrudan cilt tizerindeyken, fircayla ok fazla baski uygulamaktan kaginmaya calisin.

FIRCA BASLIKLARINI DEGISTIRME

FIRGA BASLIGINI GIKARTMA:

Bir elinizle firca sapini tutun

Diger elinizle, firca basligini yerinden ¢ikana dek yavasca yukari cekin (Sekil 5).

Firca bashgini tekrar yerine takmak icin, bashdi bir tiklama sesi duyana dek yavasca yerine
geri itin (Sekil 6).
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Eniyi sonucu almak icin Firca Baghgini yaklasik her 3 ayda bir yenilemenizi tavsiye ederiz.

Mevcut Yedek Firca Basliklar::

Normal: SP-FC16

Hassas: SP-FC17

Daha fazla bilgi icin en yakin Remington servis merkezi ile iletisime gegin.

TEMIZLiK VE BAKIM

Temizleme firganizin uzun siire hizmet vermesini saglamak icin firca bashgini ve sapi
diizenli araliklarla temizleyin.

Temizleme islemine baslamadan 6nce temizleme firgasinin kapali konumda olmasina
dikkat edin.

Fir¢a sapini suya daldirmayin.

Firca Bashg: Firca basligini ve firca killarini her kullanimdan sonra suyla durulayin.
Fira Sapi: Sapi temizlemek icin nemli bir bezle silin.

GERI DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini dnlemek icin,
su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek
—

kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢cépe atilmamalidir. Elektrikli
ve elektronik trtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik
pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisiim/toplama noktasina
birakin.




ROMANIA

Va multumim c ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepartati toate ambalajele inainte
de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

«Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani si de persoane
Cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au nteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
Cu acest aparat. Operafiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decat dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati.

« Nu'folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Aparatul poateﬁ curdtat sub apa de la robinet.
o Poate fi curdfat in cads sau sub dus. A NU se scufunda complet sub apd.

« Nuffolositi aparatul dacd este deteriorat sau prezintd defecte.

Acest produs functioneaza doar pe baza de baterii.

Acest produs necesitd baterii alcaline. La sfarsitul vietii bateriilor, acestea trebuie
scoase din aparat si reciclate sau eliminate corespunzator, conform reglementarilor
nationale sau locale.

ATENTIONARE:Mentineti aparatul uscat.

Acest produs este potrivit doar pentru utilizarea in mediu uscat. Nu utilizati sub dus
sau in cada.

A se folosi cu grija in jurul ochilor. Nu utilizati dispozitivul pe gene.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

SIGURANTA BATERIEI
Scoatet| bateriile daca nu folositi unitatea pentru perioade lungi de timp.
Nu se recomanda folosirea unei baterii reincarcabile.
Nu incercati sd incarcati bateriile nereincarcabile.
Nu trebuie sa folositi impreuna diferite tipuri de baterii sau baterii noi si vechi.
Nu aruncati bateriile uzate in foc.
Nu scrutcircuitati contactele bateriei.
Bateriile folosite trebuie scoase din aparat, reciclate si eliminate in mod ecologic (vezi
RECICLAREA).
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ATENTIONARI $I MASURI DE PRECAUTIE

- Inainte de a incepe s folositi peria de curatare REVEAL, asigurati-va ci ati citit toate
informatiile privind atentionarile si masurile de precautie pentru a verifica daca produsul
este potrivit pentru dvs.

« Evitati utilizarea pe pielea delicata din jurul ochilor.

+ NU folositi peria de curdtare pe aceeasi zond mai mult de doud ori pe zi.

+ NU folositi peria de curdtare pe zonele cu rani deschise, pe pielea arsa de soare, crapata
sau iritata.

+ NU folositi produsul daca suferiti de vreo afectiune a pielii sau prezentati iritatii precum
acnee severa/activa sau infectii ale pielii.

+NU folositi produsul daca luati medicamente pe baza de steroizi.

+ NU folositi peria de curdtare cu produse de curatare ce contin chimicale puternice sau
particule dure.

+ Daca doriti s folositi acest produs impreuna cu alte persoane, asigurati-va ca ati
schimbat capul periei. NU folositi mai multe persoane acelasi cap de perie.

« Daca prezentati dureri sau disconfort, opriti utilizarea produsului si adresati-va medicului
dvs.

PARTILE COMPONENTE

1. Cap de perie normal (verde) 4. Compartiment baterii
2. Buton Pornire/Oprire 5. Capde perie sensibil (alb)
3. Butonul de control al vitezei

INTRODUCERE

+ Peria de curdtare REVEAL a fost creatd in scopul curdtarii fetei si gatului.
« Perii rotativi conferd o curatare profunda si delicatd, indepartand machiajul si
impuritdtile si ldsand pielea curata si proaspata.
+  Peria de curdtare REVEAL include 2 capete de perie, pentru toate nevoile de curatare:
« NORMAL: Pentru curatarea zilnica profunda, potrivita tuturor tipurilor de ten.
+ SENSIBIL (SENSITIVE): Curatare delicatd, ideald pentru tenul sensibil.

INTRODUCERE

Fiti rabddtoare cand utilizati pentru prima oara periuta de curatare REVEAL, fiind un produs
nou, este posibil sé va ia putin timp sa va familiarizati cu ea. Acordati putin timp pentru
studia noua dvs. periutd de curatare; suntem convinsi cd veti fi rasplatita cu ani multi de
utilizare placuta si satisfactie completa.
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INSERAREA/INLOCUIREA BATERIEI

1. Pensuld Faciald REVEAL necesita baterii alcaline 2 'AAA’(incluse).

2. Deschideti compartimentul pentru baterii résucind capacul spre stanga (fig. 1).

3. Introduceti bateriile respectand polaritdtile corecte (fig. 2).

4. Inlocuiti capacul compartimentului pentru baterii si rasuciti-| spre dreapta pentru a-l bloca.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

+Acest produs este se poate spala si poate fi utilizat la dus.

+ ANU se scufunda complet in apa.

+ Peria de curatare are 2 trepte.

+ Alegeti treapta de viteza care vi se potriveste cel mai bine.

+ NOTA: Daca aveti tenul sensibil, va recomandam s selectati treapta de viteza 1 pentru
primele utilizéri. Daca nu prezentati reactii pe piele, puteti folosi ulterior treptele 2.

+ Varecomanddm sa curatati in 3 sectiuni: Zona T (1), partea Dreapta (2) si partea Stanga (3)
(fig. 3).

+  Planificati sa petreceti 20 de secunde pe fiecare zona.

MOD DE UTILIZARE

1. Umeziti perii periei sub jet de apa.

+ NOTA: NU folositi peria de curatare cat este complet uscat, acest lucru ar putea produce
iritarea pielii.

2. Umeziti pielea cu apa si aplicati un produs de curatare pe piele. Alternativ, aplicati

produsul de curdtare direct pe perie.

. Asezati peria de curdtare direct pe piele.

. Porniti aparatul folosind butonul de pornire/oprire.

5. Selectati viteza. Peria de curdtare va porni automat pe viteza 1. Apasati butonul de
control al vitezei pentru a schimba viteza.

6. Glisati usor peria pe piele, folosind miscari circulare si evitdnd zona delicata din jurul
ochilor (fig. 4).

+ NOTA: Incercati sa evitati sa aplicati prea multé presiune cu peria atunci cand se afla direct
pe piele.

Hw

INLOCUIREA CAPETELOR PERIEI

DEMONTAREA CAPULUI DE PERIE:

+ Tineti manerul periei cu o mana

+ Cucealalta mana, trageti usor capul periei in sus, pana iese (fig. 5).

+ Pentru ainlocui capul de perie, impingeti usor capul inapoi, pana cand auziti un clic (fig. 6).
+ Pentru rezultate optime, recomanddm inlocuirea capului periei aproximativ la 3 luni.
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+Vd punem la dispozitie urmatoarele rezerve pentru capetele de perie:

+  Pentru ten normal: SP-FC16

+ Pentru ten sensibil: SP-FC17

+ Pentruinformatii suplimentare, contactati cel mai apropiat centru de service Remington.

CURATARE $I INTRETINERE

+ Pentru aasigura performanta de duraté a periei dvs. de curétare, curatati in mod regulat
capul de perie si manerul.

+ Asigurati-va cd peria de curatare este opritd inainte de a o curata.

+ Nuscufundati in apa méanerul periei.

« Capul de perie: Spalati capul de perie si perii dupa fiecare utilizare.

+Manerul periutei: Pentru a curata manerul, stergeti-l cu o carpa umeda.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele
E E periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu
mmmm  Unul dintre aceste simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
municipale nesortate. Eliminati intotdeauna produsele electrice si

electronice si, dupa caz, bateriile reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct
de reciclare/colectare corespunzdtor.




EANHNIKH

Y0G EUXAPIOTOUE YIa TNV ayopd TOU VEOU aag poidvTog Remington®. AlafAoTe MpooeKTIKA
TIC TAPOVOEG 08nYieS Kal QUAGETE TI 08 a0QaAéG HéPOC. ApalpéoTe OAa Ta UNIKA
OUOKEVAT{ag TPV amd Tnv xperion.

IHMANTIKA METPA MPOOYAAZHZ

« Auti n ovokevr] mopet va ypnotuomomBet and maidid nAikiag Gvw Twv 8 eTav
KaL amo ATOa e PEIWLIEVES OWHATIKES, a1oBNTNPIAKES 1 dlavonTIKES
KavoTnTeS 1 pe EMewdn melpag katyvwoewv epooov umdpyel kamolog va Ta
emmpei/kaBodnyel kat epdoov £xouy KaTavorjoel TUG OXETIKOUG KIVOVOU,
Ta maidid dev emmpenetar va maicouv e T ouokevn. O kabapiopog kain
ouvtripnon and Tov xprotn O¢ Ba mpémet va yivoval amé maibid extoq edv
€lval Qv Twy 8 TV Kat umapyel Kamolog va Ta emPAEneL.

« Mn ypnotwonoieite aGMa e€aptruata extoq amo autd mo oag mpopnBeloujie
euac

=3 H ouakeur efval Kam)\m}\n ya Kaeaplouo KATw Mo TPEXOULIEVO VEpo.
o KatdhnAn yiaxprion o€ houtpd 1 viou{iépa. NA MH pubietar eviehwg péoa
070 Vepo.
« Mnv xpnotuonoieite T ouakeur epooov et umoatel BAGPN ) duokerrovpyel.

AuTA n 6UOKEUN AeITOUPYED HOVO Ue umatapia.

AuTO To TIPOIOV Xpnaotpomotel alkaikég pmatapieg. Ot pmatapieg 6tav adeidlouv Ba
TIPETEL VA apalpolvTal amd T CUOKEUT Kal va avaKUKAWvovTal fj va amoppimtovtal
OUHQWVA WE TIC AMAITHOELS TNG TOMTE(AE 1} TNG TTEPLOXNG 0AG.
MPOEIAOMOIHZHAI0TNPEITE TN GUOKELN OTEYV.

H ouokeun gival oxedlaopévn povo yla oteyvi xprion. Mnv tn xpnotpomoleite 6tav
KAVETE VTOUG 1) pmmdvio.

Na €ioTe 1510iTEPA TPOOEKTIKOI KATA TN XPHION YUPW OO TO HATL. Mn XPNOIUOTIOLEITE TN
OUOKEUN Tavw 0TI BAeQapIOEC.

AuTi n cuokeun Sev mPoopileTal yla EUMOPIKN XProN 1} XPrON O€ KOPUWTAPIO.

AZOANEIA MMATAPIAZ
AQIPEITE TIC umaTapieg 0€ MEPIMTWON TOU N HovAda GV XPNCIHOTIOLETAL YIal HeYAAa
XPovika dlaotipata.
Agv oUOTHVETAL N XProN EMava@opTI{OHEVNG Pmatapiag.
Mnv emxelprioeTe va QopTiOETE PN EMAVAQOPTI{OUEVES PIaTAPIEG.
Mnv xpnolpomoleiTe TauTdxpova SIapOPETIKOUE TUTTOUG UITATAPIWY 1) VEEC Kal
UETAXEIPIOPEVEC PmTaTapieg.
Mnv amoppinTETE TIG XPNOIHOTIOINPEVEG PmaTapieg 0T PwTId.
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« Mnv BpaxUKUKAWVETE TIC EMAPEC TNG Umatapiag.

. O1 XPNOIHOTIOINPEVES UTTATAPIEG TTPETTEL VA apAIPOUVTAL OO TN CUCKEUN, va
AVAKUKAWVOVTAL i} VO amoppimtovTal Me TpOmo @IAIKO yia to mepiBAalov (BAéme
ANAKYKAQZH).

MPOEIAOMOIHZEIZ KAI MPO®YAAZEIZ AZOAAEIAX

+ Mpw EexvrioeTe va xpnoipomoleite tn Bouptoa Kabapiopol REVEAL, ppovTioTe va
SlaPdoete ONEC TIG TPOEIGOMOINTELS KAL TIG TANPOPOpPIES aoPaleiag waTe va Befaiwbeite
OTLTO TIPOIOV €ival KATAAANAO yia EGAC.

+ Amo@UyeTe TN Xprion oty evaiodntn emdeppida yupw amd ta patia.

« NA MHN xpnotporolgite T foupToa kaBapiopou aTny idia meptoxn mavw amod 5Uo Popég
™ pépa.

+ NA MHN xpnotpomoleite Tn BoupToa KaBapiopoU o MEPIOXES PE AVOIXTEC TIANYES, O
embeppia e NMako éykaupa, o€ okaouévn i epediopévn emdeppida.

+ NA MHN tnv xpnotpomoleite epocov maoxeTe anod deppatikég mabrioeig 1y Sepuatikolg
epebiopolg dmwe ooBapr/evepyn akun 1 Sepuatikn Aoipwén.

« NAMHN tnVv Xpnotpomoleite Epocov AapBAVETE PAPHOKEUTIKY Aywyr| TTOU TTEPIEKEL
OTEPOELON.

+ NA MHN xpnotpomoieite Tn Bouptoa KaBapiopou pe kabaploTikd mpoidvta mou
TIEPIEXOLV IOXUPEC XNUIKEG OUGIEC 1) a8POUG KOKKOUG.

+ Av BéNeTE va XPNOIHOTIOLEITE TO £V AGYW TIPOTOV amo Kovou pe GANa dTopa, PovTIoTE,
yla A6you¢ uyLevrg, va alaleTe Ty ke@alr Tng Bouptoag. NA MHN potpdleote tnv idia
KEPAAr BOUPTOAG E TIEPIOCOTEPA ATOWA.

«  AvavtipetwmiCete mévo fi Suopopia, SIaKOYTE TN XPrion Tou TPOIOVTOC Kal anoTabeite
OTOV lATPO 00,

MEPH

1. Kavoviki kepahr Bovptoag (Mpdotvn) 4. OAKn pmataplwv

2. Kouumi Aertoupyiag 5. Evaiobntn kepahn Bouptoag (Aeukr)

3. Koupmi eAéyyou TaxutnTag
EIZATQTH

+ HBouptoa kabBapiopov REVEAL oxeSlaoTnke Kat avamtoxOnke yia Tov Kabaplopo tou
TIPOCWITOU Kal TOU AdIpov.

« Oumeplotpepopeveg Tpixes kabapifouv amahd alhd og BABog kal amopaKpUVouV
pakiytdl kat atéheteg xapilovtag otny emdeppida pia aicbnon kabapdtntag kat 5pootdc.

+ Hpouptoa kaBapiopou REVEAL mepihappavel 2 kegalég foupTtoag yia kaBe avaykn
KaBaptopou:

+ KANONIKH (NORMAL): N kaBnueptvo Babu kabapiopd mou kaAumTel kABe Tumo
emdepuidag.

+ EYAIZOHTH (SENSITIVE): Amald¢ kaBaplopdc, 8avikdg yia evaiobnteg emdeppidec.
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MPOETOIMAZIA

Tnv mpwtn @opd mou Ba xpnotpomoloete Tn Bouptoa Kabapiopou REVEAL va Sei€ete
umopoVn YiaTi Ow¢ oupPaivel pe GNa Ta Kavoupla TIPOIGVTA, (CwG 0ag MAPEL Aiyn wpa PEXPL
va e€0IKEIWOEITE PE TO TTPOTOV. AQIEPWOTE XPOVO yla va e€0IKEIWDEITE e TNV Kavoupla
BoUptoa KaBapiopov, kabuwc ipaote BéBatot 4Tt Ba TV xapeite yia moAd xpovia kat 6a
UeiVETE TARPWG IKAVOTIOINUEVOL.

EIZATQIH/ANTIKATAZTAZH MNATAPIAZ

1. H Bouptoa mpoowmou REVEAL amartei 2 aAkalikéG umatapieq «<AAA»
(ouvpmephapBavovTar).

2. AVOIETE TO SIAUEPIOHA TWV MITATAPLWY TIEPIOTPEPOVTAC TO KAAUULA APIOTEPOOTPOQA (EIK. 1).

3. TomOBETAOTE TIC HMATAPIEG CUUPWVA HIE TIG OWOTES TTOMKOTNTEC (EIK. 2).

4. EnavatomoBeTAoTe T0 KAAUMHA TOU SIAPEPIOUATOC UMATAPIWY KAl TEPIOTPEYTE TO
S€€100TPOPA YIa VA TO AGQANICETE.

OAHTIEZ XPHZHX

+ Tompoidv autod umopei va MBEL kat pmopei va xpnaotpomoinBei 0To vtoug.

+ NA MH Bubiletat evtehi¢ péoa oTo vepd.

+ HBouptoa Kabapiopou Siabétel 2 pubpioeig TaxUTnTa.

+ Navta va eméyete T pUBION Tax0TNTAG TNV TIOU 0ag BoAeVEl KAAUTEPQ.

+  THMEIQZH: Av éxete mpoBAnua evaioBntng emdepuidag, oag CUVIOTOUHE va EMAEYETE T
pUBKION TaxUTNTAG 1 Yia TIC TPWTEC XPriOEI. AV SEV TAPOUCIAOTOUV SEPHATIKEG
QAVTISPACELC, UMTOPEITE VA XPNOIMOTIOIOETE Kall TIG TAXUTNTEC 2.

+ Yuviotoupe kabapiopde 3 Tprpata: Zavn-T (1), Ag§ia meupd (2) kat Aptotepr meupd (3)
(ek. 3).

+  [poypapuatiote va aplepwoete 20 SeutepdAenTa o€ kABe {wvn.

OAHTIEZ XPHZHE

1. Bpé€te Ti¢ TpixeC TNG BoUpToag pe TO TPEXOUUEVO VEPO TNG BpUoNng.

+ ZHMEIQZH: NA MHN xpnotpomolgite Tn foupTtoa kaBapiopou OTav gival EVIEAWS 0TEYVH
yiati 1ol pmopei va mpokAnOei Seppatikog epeBIopdC.

2. Bpé€te 1o Séppa 0ag pe vepd Kal am\waoTe To kaBaploTiko otnv emdeppida oac.
EVaNaKTIKE, QappdoTe To kaBaploTiko KateuBeiav mavw ot Bovptoa.

3. AkoupmioTe T ovptoa kabapiopou ameubeiag mavw oTo Sépua oag.

4. EvepyomotioTe Ty pe Tov Slakomtn On/Off.

5. EmAé€Te Ty TautnTa. H ouptoa Kabaplopol Eekivagl autopaTa pe Ty TaxutnTa 1.
Matrote To Kouuni eEAéyxou TaxuTnTaC yia va aANdEeTe TRV TaxUTnTa.

6. Xpnoipomolote T folpToa yia va TpiPeTe amald To S€pHa 0ag Le KUKNMKEC KIVAOELG
AMOPEVYOVTAC TNV EVAICONTN TIEPIOXN TWV HATIWV (EIK. 4).
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YHMEIQZH: Mpoomabiote va pnv aokeite Mo mrieon pe T BoUpToa 6Tav aKOUHTMAEL TO
Séppa.

ANTIKATALTAZH TON KEQAAQN THX BOYPTZAX

AQAIPEZH THZ KEDAAHZ THZ OAONTOBOYPTZAL:

Kpatote tn AaPr) tng fovptoag pe To éva xépt

Me 1o dAAo Xépl, TpapnTe amald Tnv Ke@ahr TNG PoUPTOAC TPOG TA EMAVW PEXPL VA TV
amooTAOETE (€IK. 5).

Ma va tomoBethoete {avd Tn BovpToa TG KEQANAG, omPwETE TV amald otn Béon Tng
UEXPL VA AKOUOETE £va KAIK (EIK. 6).

Mo kaAUTEPA AMOTENEOUATA CUVIOTOUHE TNV AVTIKATACTACN TNE KEQAANS BolpToag
mepimou KABe 3 privec.

AlatiBevtal ot €§1¢ Bouptoeg Kepalng yla avTikatdotaon:

Kavovikn: SP-FC16

Evaio®ntn: SP-FC17

Mo mepatépw MANPOYOPIEC UMOPEITE VA ATOTEIVEGTE 0TO TANCIECTEPO KEVTPO OEPPIC
¢ Remington.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHIH

Na va 8taopalioeTe Tn pakpoxpovia anodoon g Bovptoag kabapiopou, kabapilete
TAKTIKG TNV KEQAAR Kat T AaBr tne BoupToag.

Mpiv kaBapioete Tn BoupToa KaBAPIOUOU YPOVTIOTE va TNV EXETE AMEVEPYOTIOINOEL.
Mnv BuBiCete T Aapr Tng BoupTtoag oo vepo.

Kepah Bovptoag: ZemhéveTe TV KeQaAMT Kal TIG TPIXES TNG BoupToag META amod KAOE
xenon.

Xelpohapr Bovptoag: Ma va kabapioete T xelpohaPn, GKOUTOTE TV pe £va vwmd mavi.

ANAKYKAQIH

eMPAABWY OUCLWY, Ol CUCKEVEC Kal OL EMAVAQOPTICOMEVES KAl kN
€MavVa@oPTI{OUEVEC PIaTapieg Tou manuaivovTal Je Kamolo and autd
Ta oUMBOAG, Sev TPEMEL va amoppIMTOVTaAL LE Ta KOWVE OIKIOKA
amoppippata. Na amoppimTeTe mAvVTa TIG NAEKTPIKES KA NAEKTPOVIKES
GUOKEUEC Kall, OTTOU XpelaleTal, TIC EMava@opTI{OUEVES Kal un
eMava@opTI{OUEVEG Pmatapieg, o€ KATAANNMo, emionpo onpeio ouAoyric/
avakUKAwoNG.

ﬁ E Ma v amoguyn mpoPAnuatwy oto mepIBEAov Kat TV uyeia Aoyw
—



SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najman; 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, e niso starejsi od 8 let ter
pod nadzorom.
Ne uporabljajte pnkIJuckov ki th ne dobavlja nase podjetje.

= Ta naprava je primerna za ¢iSCenje pod vodo.
o Primerno za uporabo v kadi ali prhi. NE SMETE povsem potopiti v vodo.
Naprave ne uporabljajte, e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Ta naprava lahko deluje samo na baterije.

Taizdelek uporablja alkalne baterije. Ob koncu Zivljenjske dobe morate baterije
odstraniti iz naprave in jih reciklirati ali pravilno odstraniti skladno z drzavnimi ali
lokalnimi predpisi.

OPOZORILONapravo ohranite suho.

Naprava je primerna samo za suho uporabo. Ne uporabljajte pod prho ali v kadi.
Okoli predela oci uporabljajte zelo pazljivo. Ne uporabljajte naprave na svojih
trepalnicah.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

VARNOSTNINAPOTKIZA UPORABO BATERIJ

Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije.

Ne priporo¢amo uporabe polnilnih baterij.

Ne poskusajte polniti baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju.

Ne uporabljajte razli¢nih vrst baterij ali novih in Ze uporabljenih.

Izrabljenih baterij ne vrzite v ogenj.

Ne povzrocite kratkega stika na polih baterije.

Izrabljene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih reciklirati ali odstraniti na okolju
prikazen nacin (glejte poglavje RECIKLIRANJE).
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OPOZORILA IN VARNOSTNI NAPOTKI

+ Preden pri¢nete uporabljati S¢etko za is¢enje obraza REVEAL, preberite vsa  opozorila
in varnostne informacije, da preverite, ali je izdelek primeren za vas.

+ lzogibajte se uporabi na obcutljivi koZi okoli oci.

. Scetke za ¢is¢enje NE uporabljajte na enem predelu ve¢ kot dvakrat na dan.

« Scetke za cis¢enje NE uporabljajte na predelih z odprtimi ranami, ope¢eni kozi od sonca,
razpokani ali razdrazeni kozi.

+ NEuporabljajte, ¢e imate kozne bolezni ali razdrazeno koZo, kot so npr. hude oblike aken/
aktivne akne ali okuzbe koze.

+NEuporabljajte, ¢e jemljete zdravilo na bazi steroidov.

. Scetke za ¢is¢enje NE uporabljajte s ¢istilnimi sredstvi, ki vsebujejo mo¢ne kemikalije ali
grobe delce.

- Ce Zelite ta izdelek deliti z drugimi uporabniki, iz higienskih razlogov zamenjajte glavo
Scetke. Glav scetke ne delite z ve¢ uporabniki.

« Ce obtutite kakrino koli bolecino ali neugodje, prenehajte uporabljati ta izdelek in se
obrnite na svojega zdravnika.

DELI

1. Glava $cetke za normalno kozo (zelena) 4. Predal za baterije
2. Gumb za vklop/izklop 5. Glava Scetke za obcutljivo kozo (bela)
3. Gumb za upravljanje hitrosti

uvop

. Scetka za Ciscenje obraza REVEAL je bila oblikovana in razvita za ¢i¢enje obraza in vratu.
+ Rotirajoce $¢etine nezno zagotavljajo globoko ¢is¢enje in tako odstranjujejo make up in
necistoce, na koncu je koZa Cista in sveza.
« Scetki za Ciscenje obraza REVEAL so prilozene 2 glave $¢etke, ki zadostijo vsem vasim
potrebam po ciscenju:
« OBICAJNA (NORMAL): za vsakodnevno globoko ¢i$¢enje, primerna za vse vrste koze.
- OBCUTLIJIVA (SENSITIVE): nezno ¢idcenje, idealno za obéutljivo kozo.

PRVI KORAKI

Bodite potrpezljivi pri prvi uporabi svoje $cetke za ciscenje REVEAL, tako kot pri vsakem
novem izdelku bo morda potrebno vec ¢asa, da jo spoznate. Vzemite si ¢as, da spoznate

sv0jo novo $cetko za ciscenje, saj smo prepricani, da jo boste Se mnogo let z zadovoljstvom
uporabljali.
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VSTAVITEV/ZAMENJAVA BATERLJE

1.
2.
3.
4.

Vasa Scetka za obraz REVEAL potrebuje za delovanje 2 alkalni bateriji AAA (prilozeni).
Odprite predalcek za baterijo, tako da pokrovcek zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.
Vstavite bateriji, pri ¢emer upostevajte pravilno usmerjenost (slika 2).

Ponovno namestite pokrovcek predalcka za baterije in ga zavrtite v smeri urinega kazalca,
da ga zaklenete na mesto.

NAVODILA ZA UPORABO

Ta izdelek je pralen in ga lahko uporabite pod prho.

Izdelka NE SMETE potopiti v vodo.

Vasa scetka za ¢iS¢enje ima 2 nastavitve hitrosti.

Vedno izberite nastavitev hitrosti ki sta vam najprijetnejsi.

OPOMBA: Ce imate ob¢utljivo kozo, vam pri prvih nekaj uporabah priporo¢amo, da
izberete nastavitev hitrosti 1. Ce pri uporabi ne pride do nobenih koznih reakcij, lahko
uporabite hitrosti 2.

Priporocamo ciscenje v 3 delih: T-predel (1), desno stran (2) in levo stran (3) (slika 3).
Nacrtujte, da boste porabili 20 sekund za vsak predel.

NAVODILA ZA UPORABO

. Navlazite S¢etkine $cetine pod tekoco vodo.

OPOMBA: Séetke za ¢is¢enje ne uporabljajte, ko je popolnoma suha, saj lahko povzrotite
drazenje koze.

. KoZo navlazite z vodo in nanjo nanesite Cistilno sredstvo. Ali pa Cistilno sredstvo nanesite

kar na $cetko.

. Seetko za cis¢enje polozite neposredno na kozo.
. Zavklop uporabite gumb za vklop/izklop.

. Izberite hitrost. S¢etka za ¢is¢enje bo samodejno pricela delovati s hitrostjo 1. Pritisnite

gumb za upravljanje hitrosti, da spremenite hitrost.

. S¢etko nezno vodite po koZi s kroznimi gibi, izognite se obéutljivemu predelu okoli o¢i

(slika 4).
OPOMBA: Izogibajte se uporabi premocnega pritiska, ko je $¢etka neposredno na kozi.

ZAMENJAVA GLAVE SCETKE

ODSTRANITEV GLAVE SCETKE:

Rocaj $¢etke drzite zeno roko.

Z drugo roko glavo s¢etke nezno vlecite navzgor, dokler je ne snamete (slika 5).

Ce zelite zamenjati glavo ¢etke, nezno pomaknite glavo $cetke nazaj, dokler ne zaslisite
klika (slika 6).
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Za najboljse rezultate priporo¢amo zamenjavo glavo $cetke na priblizno 3 mesece.
Na voljo so nadomestne glave scetke:

Obicajna: SP-FC16

Obcutljiva: SP-FC17

Za ve¢ informacij se obrnite na najblizji servisni center Remington.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

(e zelite zagotoviti dolgotrajno dobro delovanje svoje $¢etke za cis¢enje, redno cistite
glavo $cetke in rocaj.

Poskrbite, da je $¢etka za ¢is¢enje izklju¢ena, preden jo odistite.

Rocaja $¢etke ne smete potopiti v vodo.

Glava Scetke: po vsaki uporabi sperite glavo Scetke in Scetine.

Rocaj $¢etke: ko Cistite rocaj, ga obrisite z vlazno krpo.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
I

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne odpadke.
Elektricne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in navadne
baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za recikliranje/zbiranje.
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Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vriti djeca starija od osam godina i pod nadzorom.

. Nemoﬂe oristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem

=3 Uredaj je prikladan za iscenje pod tekucom vodom
Pnkladan za uporabu U kadiili pod tusem. NEMOJTE je potpuno uranjati u
vodu.

« Nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili neispravan.

Ovaj uredaj radi samo na baterije.

Ovaj proizvod rabi alkalne baterije. Na kraju njihovog radnog vijeka, baterije se moraju
ukloniti iz uredaja i pravilno reciklirati ili zbrinuti sukladno drzavnim i lokalnim
zahtjevima.

UPOZORENJEOdrzavajte uredaj suhim.

Ovaj uredaj prikladan je samo za suhu uporabu. Ne koristite pod tusemiili u kadi.

Kad rabite uredaj oko podrugja ociju, koristite ga s izuzetnom paznjom. Ne koristite
uredaj na trepavicama.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

SIGURNOST BATERLJE
Uklonite baterije ako jedinica nece biti u uporabi dulje vrijeme.
Nije preporucljivo koristiti punjivu bateriju.
Nemojte pokusavati puniti nepunjive baterije.
Ne smiju se mijesati razlicite vrste baterija ili nove i iskoristene baterije.
Nemojte bacati istroSene baterije u vatru.
Nemojte dovoditi u kratki spoj kontakte baterije.
IstroSene baterije moraju se ukloniti iz uredaja, reciklirati ili odloziti na ekoloski
prihvatljiv nacin (vidi dio RECIKLAZA).
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UPOZORENJA | MJERE PREDOSTROZNOSTI

« Prije nego $to pocnete koristiti REVEAL Cetku za ciS¢enje obavezno procitajte sva
upozorenja i sigurnosne informacije, kako biste provijerili je li proizvod prikladan za vas.

+ lzbjegavajte koristenje uredaja na osjetljivoj koZi oko ociju.

+ NE koristite cetku za ¢iS¢enje na istom podrugju vise od dva puta dnevno.

+  NE koristite ¢etku za ¢is¢enje na podrucjima s otvorenim ranama, opeklinama od sunca,
na ispucaloj ili iritiranoj kozi.

+ NEkoristite uredaj ako bolujete od koznih bolesti ili iritacija koZe kao $to su ozbiljne/
aktivne akne ili kozne infekcije.

+ NEkoristite uredaj ako uzimate lijekove na bazi steroida.

+ NE koristite cetku za ¢is¢enje s proizvodima za ciscenje lica koji sadrzeostre kemikalije ili
grube Cestice.

+ Ako Zelite dijeliti ovaj proizvod s drugim korisnicima, iz higijenskih razloga osigurajte
promjenu glave Cetke. NE dijelite glave Cetke s vise korisnika.

« Ako osjecate bilo kakav bol ili neugodu, prestanite koristiti ovaj proizvod i obratite se

lije¢niku.
DIJELOVI
1. Normalna glava cetke (Zelena) 4. Kuciste za baterije
2. Gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje 5. Osjetljiva glava cetke (Bijela)

3. Tipka za kontrolu brzine

uvop

+ REVEAL cetka za Cis¢enje dizajnirana je i namijenjena za ¢iscenje lica i vrata.

+ Rotirajuca vlakna vrse njezno dubinsko ¢iscenje, uklanjajuci Sminku i necistoce i
ostavljajuci kozu Cistom i svjezom.

+ REVEAL cetka za cis¢enje ukljucuje 2 glave cetke za sve vase potrebe ciscenja:

« NORMALNA (NORMAL): za svakodnevno dubinsko ¢is¢enje, pogodna za sve vrste koze.

+ OSJETLJIVA (SENSITIVE): za njezno ¢iscenje, idealna za osjetljivu kozu.

PRIJE POCETKA -
Prilikom prve uporabe REVEAL Cetke za ¢iS¢enje budite strpljivi; mozda ¢e Vam upoznavanje

s proizvodom malo potrajati, kao $to je to slucaj sa svakim novim proizvodom. Upoznajte se

sa svojom Cetkom za Ciscenje postepeno i sigurni smo da ¢e vam donijeti veliko zadovoljstvo

kroz dugogodisnju uporabu.
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UMETANJE /ZAMJENA BATERIJE

1. Vasa REVEAL cetka za lice rabi 2'AAA’ alkalne baterije (dio opreme).
2. Otvorite kuciste za baterije tako Sto cete okrenuti poklopac u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu (SI. 1).
. Umetnite baterije postujuci pravilan polaritet (SI. 2).
4. Vratite na mjesto poklopac kucista za baterije i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako
biste ga zakljucali.

w

UPUTE ZA UPORABU

+ Ovaj proizvod se moze prati i rabiti pod tusem.

+ NEMOJTE ga uranjati u vodu.

. Cetka za ¢is¢enje ima 2 postavke brzine.

+ Odaberite vama najugodniju postavku brzine.

+ NAPOMENA: ako imate osjetljivu kozu, za prve uporabe preporuc¢ujemo 1. postavku brzine.
Ako ne dobijete bilo kakvu koznu reakciju, onda mozete koristiti 2 brzinu.

+ Preporucujemo podjelu ¢is¢enja na 3 dijela: T-zona (1), desna strana (2) i lijeva strana (3) (SI. 3).

+ Planirajte 20 sekundi za svaku zonu.

UPUTE ZA UPORABU

1. Ovlazite vlakna cetke pod vodom.

+ NAPOMENA: NE koristite ¢etku za ¢is¢enje kad je potpuno suha jer to moze uzrokovati
iritaciju koze.

2. Vodom ovlazite koZu i nanesite proizvod za ¢is¢enje koze. Kao alternativa, nanesite
proizvod za cis¢enje izravno na cetku.

3. Postavite Cetku za ¢isc¢enje izravno na kozu.

4. Ukljucite uredaj sluzeci se gumbom uklju¢eno/isklju¢eno.

5. Odaberite brzinu. Cetka za cié¢enje automatski ¢e zapoceti rad 1. brzinom. Za promjenu
brzine, pritisnite tipku za kontrolu brzine.

6. Kliznim kruznim pokretima njezno pomicite ¢etku preko koZe, izbjegavajuci osjetljivo
podrucje oko ociju (SI. 4).

+ NAPOMENA: izbjegavajte pretjerano pritiskanje ¢etkom u izravnom dodiru s kozom.

ZAMJENA GLAVA CETKE

SKIDANJE GLAVE CETKE:

+  Drizite drsku cetke jednom rukom.

+ Drugom rukom, lagano povucite glavu cetke prema gore dok ne izade (SI. 5).

« Zazamjenu glave Cetke, lagano gurnite glavu nazad dok ne ¢ujete klik (SI. 6).

« Zanajbolje rezultate, preporu¢ujemo zamjenu glave Cetke otprilike svaka 3 mjeseca.
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+ Dostupne su sljedece zamjenske glave cetke:

+ Normalna: SP-FC16

+  Osjetljiva: SP-FC17

« Zadodatne informacije obratite se najblizem servisnom centru Remington.

CISCENJE | ODRZAVANJE

+Kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost Vase Cetke za cisc¢enje, redovito istite glavu
Cetke i drsku.

«  Prije ¢iS¢enja uvjerite se da je cetka za cis¢enje iskljucena.

+ Nemojte uranjati ¢etku za tijelo u vodu.

+  Glava cetke: nakon svake uporabe isperite glavu cetke i vlakna.

+  Drska cetke: drsku obrisite vlaznom krpom, kako biste je ocistili.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle $tetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih
ﬁ ﬁ supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih
mmm  Simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek
odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je primjenljivo,
punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu za
sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[sKyemo, Lo npuadanu npoayKLito komnawii Remington®. YBaxHo npounTaiite HaBefeHi
iHCTpYKUii Ta 36epiraiiTe ix y 6e3neyHomy micli. Mepen BUKOPUCTaHHAM BUPOOY 3HIMITb BCi
eNleMeHTU NaKyBaHHA.

BAMJINBI 3AXOAW BE3NEKN

« BuKopucTaHH# 3a3HaueHoro npucTporo AITbMIA BIKOM Bifj 8 POKiB, 0Cobamit
3 00MEXeHIMI (i3UYHUMIA, CRHCOPHIMY 300 PO3YMOBIMY
MOXWMBOCTAMY, 6paKom 0CBIAY a00 3HaHb JOMYCKIETBCA BUKIOUHO 3
YMOBI 0AATKOBOO KOHTPOMO Q00 IHCTPYKTaXY 1 YCBIZOMIEHHA
MOBA3aHIX 13 TaKMUM BUKOPUCTAHHAM PU3UKIB. Y XOZHOMY pasi He
J03BOIAIATE AITAM FPATUCA 3 IPUCTPOEM. YWLLIeHHS Ta TeXHIYHe
00CNTYroBYBAHHA LIbOr0 NPUCTPOK) MOXe 3LiliCHI0BATIACA ATTbMI BUKIOUHO
33 YMOBM JOCATHEHHA HIMY 8-DIYHOTO BIKY Ta KOHTPOMIO 3 60KY 0aTbKiB.

+ He BUKOPUCTOBYVITE iHLLI HaCAZKY, OKDIM TIX, LL{0 BXOAATD 10 KOMITIEKTY
NPUCTPOK.

=) JlonyCKaETHCA 0YMILIATH NPUCTPI Mg KDGHOM i3 BOAOMPOBIAHOK BOAOK.

o [iAX0nuTb ANA BUKOPUCTAHHA Y BaHHiii a60 aywwoBiii kimHaTax. HE
3aHYIOIATE MPUNAZ Y BOY MOBHICTIO.

« He BuKopuCTOBY#iTE NPUCTPli 33 HAABHOCTI 03HaK MOLIKOAXEHHA a00
HecnpaBHOCTI.

Po60oTa npucTpoto 3AINCHIOETLCA BUKMIOUHO Bif 6aTapeiiok.

Y LbOoMy NPUCTPOT BUKOPUCTOBYIOTLCA Ny XHi 6aTapel. HanpukiHLi TepmiHy cyx6u
cnig pictaty 6aTapei i3 NPMCTPOIO Ta YTUNI3yBaTL iX HANEXHUM YMHOM abo BifAaTU Ha
nepepobKy BiANOBIAHO 0 iePXKaBHIX Ta MiCLIEBNX HOPMATUBHIX aKTiB.
MONEPEAMEHHA. YHuKaiiTe noTpannsaHHA BOAOMM A0 NPUCTPOIO.

Llelt npunap A03BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATH BUKIIIOYHO B CyXnX ymoBax. He
BUKOPWCTOBYIITE 11070 B AyLLi a60 Y BaHHi.

BuKopucToBYiTE MakcMManbHO 06epexHo Ha AinAHKax HaBkono oyeil. He
3aCTOCOBYINTE NPUCTPIlt Ha BiAX.

Llei npucTpiii He Npr3HayYeHo ANA KOMEPLINHOTO BUKOPUCTaHHA abo po6oTh B
nepyKkapHsax.
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NPABWJIA BE3NEKU NPU NOBOAXKEHHI 3 BATAPEAKAMU

«  [JlicTaHbTe 6aTape KK, AKLLO NPUNaj HEBUKOPUCTOBYBATUMETbCA NPOTATOM TPUBANOrO
yacy.

. He pekomeHAOBaHO BUKOPVCTOBYBATY Nepe3apamXyBaHi 6ataperikv (akymynatopu).

. He HamaraiTecs 3apagnTi HenepesapsaKyBaHi 6atapei.

. He 3miwwyiiTe 6aTapeitku pisHUX TMNIB, HOBI Ta Taki, WO 6y y BUKOPUCTaHHI.

. He BuKnpariTe BuKopucTaHi 6atapeiy BOroHb.

. He ponyckaliTe KOPOTKOro 3aMUKaHHA KOHTAKTIB 6aTapenKi.

. Mo 3aBeplueHHi TepMiHy cnyx6u 6atapeit ix cnif Aictatii 3 npunagy Ta ytunisyBatu abo
X BigAaTy Ha nepepobKy B 6e3neyHNiAoK A1 HABKONMLLHLOTO CepefjoBuLLa Cnocit
(amB. po3gin «YTUMI3ALIA).

MONEPEAMEHHA | SACTEPEMXHI 3AX0AU

+ [lepen NoyaTKOM BUKOPUCTAHHA WiTKN Ana unwweHHA REVEAL npouutainTe BCi
nonepeaXeHHs i BifoMocTi npo 6e3neky, Wob nepekoHaTMCA, Wo fAaHWiA NPUCTPI Bam
NiAXoAUTD.

+ He BMKOPWCTOBYITE Ha Yy TAMBIN LWKIPi HABKONO OYell.

+ HE 3acTocoByiiTe WiTKy ANA YULLEHHA Ha O[HIN i Til camilt 4inAHUI WKipy vacTilwe, Hix
[iBivi Ha AeHb.

+ HE BuKopuCTOBYITE WITKY AN1A YNLLEHHA Ha [iNAHKAX WKipW, ie € BIAKPUTI paHu, COHAYHI
oniKku, TPiLMHU abo NOAPa3HEeHHS.

+ HE BMKOpNCTOBYIiTE LiTKY 3@ HAABHOCTI 3aXBOPIOBaHb LUKIPW ab0 MoApasHeHb, TaKNX AK
TAXKa/akTUBHa popma akHe abo iHdeKLiT WKipy.

+ HE BuKopucToByiiTe LWiTKY, AKLIO B NPUIAMAETe CTEPOIAHI NpenapaTy.

+ He BUKOpUCTOBYIATE WiTKY 3 0YMLLYBANbHIMU 3aC06aMM i3 BMICTOM arpecuBHUX
XiMiYHNX PeYOBUMH abo rpy6uX YacTok.

+ fKWO BM X0ueTe TV Lieid Npunaz noKOPUCTYBATUCA Lie KOMY-Heby/b, 3 MipKyBaHb
ririeH 060B'A3KOBO 3MiHITb FONOBKY WITKU. He peKoMeHAYEMO AaBaTH iHWIKMM N0AAM
KOPUCTYBATUCA OAHIEIO i TIED X FONOBKOIO LWiTKN.

+ fAKwo Bu BiguyBaeTe 6inb abo AUCKOMPOPT, NPUNUHITL BAKOPUCTAHHA Npunagy i
3BEPHITbCA O CBOTO NiKaps.

KOMMOHEHTU
1. 3BuuaiiHa ronioBKa LWiTKK (3eneHa) 4. batapeiiHun BiAcik
2. KHonka «YBiMK./BUMK.» 5. TonoBKa LWiTKN AN 4yTAMBOI WKipK

3. KHorKa peryntoBaHHs WBNAKOCTI (6ina)




YKPATHCbKA

BCTYN

«  Uitka gna ynwerHa REVEAL po3pobneHa Ans YnileHHa 06nmyus Ta wui.

+  LletuHa, wo obepTaeTbcs, 3abe3neyye akypaTHe rGOKe YNLLEeHHS, BUAANAE MaKifX Ta
3a0py/HEHHS, 3aNMLLAIoYM Ha WKIPI BIAYYTTA UNCTOTV Ta CBIXKOCTI.

«  Uitka gna ynwenna REVEAL MicTTb 2 ronoBKu AnA pisHnx notpe6:

+ 3BUYAMHA: wopeHHe rminboke YnLEHHS; NiAXOAUTb ANS BCIX TUNIB WKipW.

« INA YYTIMBOI LKIPU: M'ake umLierHs; ineanbHa Ana YyTANBOI LWKipW.

MOYATOK POBOTH

Mig yac nepLoro BUkopucTaHHA Witk REVEAL nposBiTh TepniHHA: AK i 3 6yAb-AKUM iHLWIM
HOBWM NPUNALOM, BaM, MOXNINBO, 3HABOONTbCA JeAKMi yac, Wob 0CBOITACA 3 Helo
MpuainiTb Yac 03HaMOMNEHHIO 3i CBOEIO LITKOLO, | MU BNEBHEHI, O BI pOKamu byaeTe i3
3a/J0BONIEHHAM KOPUCTYBATUCA Helo.

BCTABKA/3AMIHA BATAPE(

1. Witka pnsa o6nryus REVEAL npauioe Big 2 nyxxHux 6atapeii Tuny AAA (BxogsaTb o
KOMMNEKTY NOCTaBKM).

2. Binkpwiite 6atapeliHuii Bifcik, NOBEPHYBLUN KPULLKY NPOTU FOAUHHUKOBOI CTPINKM (puc. 1).

3. Bcrasre 6atapei, AOTPHMYIOUNCH MOAAPHOCTI (puC. 2).

4. YcTaHOBITb Ha MicLie KPULLKY 6aTapeiiHoro BiACiKy i MOBEPHITH ii 3@ rOAMHHINKOBOO
CTpinKoto ans dikcadii.

IHCTPYKLYIA 3 EKCNYATALT

+  Lleit BUpi6 MOXHa MITU 11 BUKOPKCTOBYBATH B JyLLi.

+ HE 3anyproiite npunag y soay.

«  LLiTKa AnA YnLeHHA Ma€E 2 PeXVMM LWBUAKOCTI.

+  Bumbupaiite WBMAKOCTI AKi NiAXOAATb Bam HalibinbLue.

« MPUMITKA. flKiwo y Bac uyTnvBa WKipa, AnA feKinbKox NepLumx BUKOPUCTaHb M
peKkoMeHayeMO WBUAKICTb 1. AKILO Ha LWKipi He Byno peakLii, MOXHa BUOPATV WBUAKICTD 2.

+  PekomeHpyemo BuainuTu 3 finaHkm: 3oHa T (1), npaBa cTopoHa (2) i nisa cTopoHa (3) (puc. 3).

+ O6pobKa KOXHOI AiNAHKM CTaHOBUTME NPUGAN3HO 20C.

HACTAHOBA 3 EKCNYATALYIT

1. 3MOUYiTb LETKHY NiA NPOTOYHOIO BOAOIO.

« MPUMITKA. He BUKOpWCTOBYIATE WiITKY ANA YNLLEHHA NOBHICTIO CYXOt0, OCKINbKN Lie MoXe
NpK3BeCTU A0 NOAPA3HEHHSA LWKIpU.

2. 3BONOXTe LWKIPY BOAOIO Ta HAHECITb Ha HeT ounLLyBabHNIA 3aci6. AGO X HaHeCiTb
ouuLlyBanbHUM 3acib 6e3nocepeaHbO Ha LWiTKY.
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3. MpuKnagiTs WiTKy ANA YALEHHA A0 WKipy.

. YBIMKHITb LLiTKY 32 AONOMOTOI0 KHOMKM YBIMK./BUMK.

5. Bubepitb WwWBMAKICTb. LLliTka aBTOMATUYHO MOYMHAE NpaLoBaTh Ha WBKUAKOCTI 1. LLjo6
3MIHUTW WBUAKICTb, HATUCHITb KHOMKY PEerynioBaHHA WBUAKOCTI.

6. MMnaBHo nepemillyiiTe WiTKy Mo WKipi 06epTaNbHIMM PyXamit, YHIKaUM BinAHKM
HaBKoNO oyel (puc. 4).

« NMPUMITKA. Hamaraiiteca He OKNafaTh HaiMiPHOTO TUCKY Ha LLiTKY, KON BOHa
3HaXOAUTHCA Ha LKIpi.

IS

3AMIHATOJIOBOK LLITKN

3HATTA FONIOBKW WITKWN

+  Tpumaite pyKOATKY LLITKN OAHIEI PYKOLO.

+  |HWOI0 pyKoto 06epPeXHO MOTATHITb FONOBKY LiTKN A0Oropw, Wob ii 3HATK (puc. 5).

« JInA 3aMiHV roNOBKM WTKN 06epeXHO BCTAHOBITb FONOBKY A0 KNaLiaHHA (puc. 6).

+[InA OTpUMaHHA HallKpaLLoro pesynbTaTy PeKOMEeHAYEMO 3aMiHIOBATU FONOBKN WITKK
npn6au3HO pas Ha 3 micAui.

+  [ONOBKM WiTKN ANA 3aMiHU:

+ 3suvaitHa: SP-FC16

+ [ina uytnusoi wkipw: SP-FC17

+ inA oTpUMaHHA AOKNaAHILOT iHGOPMaLlii 3B'AXITbCA 3 HANONMKUNM CEPBICHIM LIEHTPOM
Remington.

OYULLEHHA TA TEXHIYHE O6CNYTOBYBAHHA

« [lnA 3a6e3neyeHHs TPUBANOi CYX6M WiTKN 4NA YALWEHHSA CNif PEryAsPHO YNCTUTY
FONOBKY | PYKOATKY LLiTKN.

+ CnigKkyiiTe, Wo6 Nif Yac YMLLEHHA LWiTKa Oyna BUMKHEHa.

+ He 3aHyptoite pyuKy Witkn y Bogy.

+ [onoBKa WiTKK: MiCNA KOXHOTO BUKOPUCTAHHA CMONICKYNTE FONOBKY i LETUHY LiTKN.

+  PykoAaTKa WiTKu: ANA OUNLLEHHA PYKOATKM NPOTPITh i BONOrOK TKaHNHOK.

YTUNI3ALIA

Lllo6 He 3aBAATY WKOAYW [OBKINIO Ta 340POB'I0 NoAeN Yepes ito HebeaneuHnx
ﬁ E PPEUOBWH, He CAif YTUNI3yBaTW NPUCTPOI i 6aTapei 0AHOPa30Boro abo
s 0araToOPa3’oBOro BUKOPWCTAHHSA, WO NO3HAYEHi OAHUM i3 LUX CUMBOJIB, Pa3oM i3
HeBIACOPTOBaHNM No6yToBIUM CMITTAM, OBOB'A3KOBO yTUNI3yIATE eNeKTPIUYHI i
eneKTPOHHI BMPobK, a Takox, fie MOXNBO, 6aTapei ofHOpa30Boro abo
6araTopa3oBoro BUKOPUCTaHHA Y BiANoBiAHOMY OiLliiHOMY NyHKTi nepepobki/
360py.




BbJITAPCKU

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB npoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM NPpeau ynotpeba.

BAMHU UHCTPYKLIUK 3A BE3OMACHOCT

« To3nypen Moxe Aa Obae 13n0n3BaH 0T fea Hajl 8-ToavLuHa Bb3pacT I
XOpa C HaManeHy QU3MUecku, CETMBHM A YMCTBEHN BH3MOXHOCTIA, W
JIUNCa Ha ONUT 11 3HaHIA, aKO Ca HaONIAABAHY /MHCTPYKTUPaHM 1 pa3oupat
(BbP3aHuTe prckoBe. [lelata He O1UBa Aa (i MrpadT C ypeaa. MouncTBatxeTo
M NOAAPBKKATA Ha ype/ia He TpAOBA Aa e NPaBAT OT Aelia, 0CBEH ako Te (a
HaJl 8-ToAVLLIHa Bb3ACT U Ca HabMloAABaHN.

«_ He w3non3gaiite NpuCTaBKM, Pa3nuHIL OT Te3H, KOUTO Hide NPeoCTaBAMe.

=) YpeauT e nofxoAALL 32 NOYMCTBAHE N0 Tevallia BOAR.
o [107X0AAL 38 M3N0/13BaHe BbB BaHa K oA Aywa. HE notanaiite u3uano
BbB BOJ4.
« He w3non3gaiite ypeaa, ako e NoBPeAeH 1K He paboTi 3NpaBHo.

To3u ypep paboTu camo Ha baTepui.

To3u ypepn M3non3Ba ankanHu 6atepun. B Kpas Ha TexHWs XMBOT Te TpAbBa fa ce
13BafsAT OT ypeaa 1 4a Ce PeLMKIMpPaT UNn M3XBbPAAT 6e30MacHo CipsamMo
HaLMOHaNHMTE 1 TOKaNHUTE N3NCKBAHNS.

BHUMAHWE: Ma3eTe ypepna cyx.

YpensT e nogxoasiy camo 3a Cyxa ynotpeba. He nsnonseaiite nog Aywa unv 8bs
BaHata.

/3non3saiiTe ypeda C NOBULLIEHO BHAMaHME B 0671aCTTa Ha ounTe. He n3nonssaire
ypegaa Bbpxy MuriuTe.

To3u ypep He e NpefHa3HaueH 3a komepcuanHa ynotpe6a 1 ynotpe6a b
bpU3bOPCKY CanoHm.

BE3OMACHOCT HA BATEPUUTE
V13BapeTe 6aTepumTe, ako ypeAbT HAMA Aa Ce U3MO0N3Ba 3a Ab/Jbr Neprog oT Bpeme.
He ce npenopbyBa 13non3saHeTo Ha 3apexpalla ce 6atepus.
He ce onuTBaiiTe Aa 3apexpaaTe eAHOKpaTHN 6aTepuu.
HoBw 1 ynotpebsaBaHu 6atepum 1 6atepuu OT pa3nuyH BUJOBE He TpAbBea aa ce
CMecBar.
He n3xsbpnsite 6atepunte B OrbH.
He npeam3BuKBaiiTe KbCO CbeAUHEHIE C KOHTAKTITe Ha GaTepuuTe.
Ynotpe6aBaHuTe 6aTepum TpAGBa Aa Ce U3BAAAT OT ype/aa, Aa Ce PeLMKAMpaT unn Aa
M3XBBPAAT MO HauMH, ONa3Bsaly okonHaTta cpefa (BuxTte PELIUKIIVPAHE).




BbJITAPCKU

MPEAYNPEXAEHNA U NPEANA3HN MEPKU

+ lNpepu pa 3anoyHeTe fja n3non3Bate yeTkata 3a nouncteaHe REVEAL, ce 3ano3Haiite ¢
BCUYKM NpeaynpexaeHua 1 ykasaHus 3a 6e3onacHocT, 3a Aa npedynpeanTe fanu
NpoAyKTbT e NoaxoaALy 3a Bac.

+ He n3non3BaiiTe BbpXy AennKaTHaTa Koxa OKOJO ounTe.

+ HE n3non3BaitTe nouncTaalyata YeTka BbpXy €fjHa 1 Cblla 30Ha NOBeye OT 4Ba MbTH Ha
[ieH.

+ HE n3non3BaiiTe nouncTBaLyaTa YeTka BbpXy 30HU C OTBOPEHN PaHu, U3ropssa ot
CIbHLETO, NoACeYeHa UK pasapasHeHa Koxa.

+ HE n3non3Baiite, ako cTpapaTte OT KOXHU 6ONECTN MU KOXHI pa3fpasHeHnsa KaTo
TEXKO/aKTNBHO aKHE NN KOXHI MHEKLMY.

+ HEn3nonsgaiTe, ako Nnpremare MenKamMeHTV Ha OCHOBA Ha CTepouau.

+ HE u3non3BaiiTe nouncTaallata YeTka C npenapaTii 3a NOYNCTBaHe, ChAbPXKaLLn CUHN
XUMWKanu Unu TBbPAK YacTULY.

+ AKo 1CKaTe fia CnoAenuTe T03v NPOAYKT C APYTY NOTPEGUTENN, MO XUTMEHUYHN TPUYNHMY,
BUHarn cMeHAiTe rasata ¢ YeTkata. HE cnogenaiite rnaBute Ha YeTKuTe C pasnnyHn
notpe6utenu.

+ AKo yceTuTe 60n1Ka nam AMCKoMdopT, NpeKpaTeTe 13MNON3BaHETO Ha NPOAYKTa 1 ce
CBbpXKETE C NeKap.

YACTU

1. HopmarnHa rnaBa Ha yeTkata (3eneHa) 4. OrtpeneHve 3a 6atepun

2. ByToH 3a BKN./M3KN. 5. [naBaHa yeTKa 3a YyBCTBUTE/HA KOXa
3. ByTOH 3a KOHTPOA Ha CKOpOCTTa (6sina)

BbBEJEHUE

+ KomnakTHaTa yeTka 3a nouncteaHe REVEAL e cb3fapeHa u pa3paboTeHa 3a nouncTBaHe
Ha I1LeTOo 1 BpaTa.

+  BbprAwmTe ce KOCbMYeTa HEXHO OCUTypPABAT AbNOOKO NOYNCTBAHE 3a OTCTPaHABaHe Ha
rPUM 11 3aMbPCABAHNA, KaTO OCTABAT KOXaTa Aa Ce UyBCTBA YNCTa U CBEXa.

+ Yetkara 3a nouncreaHe REVEAL BkniouBa 2 rnasu 3a BCUUKi Batum Hyxau.

+ HOPMAJTHA : ExxeiHeBHO AbN6OKO NOYMCTBaHE 3a OTCTPaHABaHE Ha 3aMbpCABaHUATA U
CTUMYNNPaHe Ha Koxarta.

« YYBCTBUTE/HA : ExxeiHEBHO HEXHO NOYMCTBAHE Ha YyBCTBUTE/HA KOXa.

GETTING STARTED

Bbpete Tbpnenvsu npy nbpeata ynotpeba Ha BalaTa KOMMNAKTHaTa YeTka 3a NOYMCTBaHe
REVEAL, Tbi1 KaTo, KakTo Mpw BCEKW HOB MPOJYKT, MOXe fla OTHEME MaJIko Bpeme fia ce
3ano3HaeTe c npopykTa. OTAeneTe Bpeme Aa Ce 3aro3HaeTe C BallaTa YeTka 3a NOYNCTBaHe,
Tbi1 KaTo H1e cme ybeaeHw, Ye Le umaTte roAvHN NprUATHa ynoTpeba 1 nbiHa 3a50BONEHOCT.



BbJITAPCKU

MOCTABAHE/CMAHA HA BATEPUATA

1. 3a Bawarta yetka 3a nuue REVEAL ca HyxHu 2 ankanHu 6atepun Tun AAA (BKKOUeHN).
2. OTBOpETE OTAENEHNETO 3a HaTepuy, KaTo 3aBbPTITE KanayeTo 06paTHO Ha YaCOBHNKOBATa
cTpenka (¢ur. 1).
. Moctasete 6atepuuTe, CNassalky NONAPHOCTTa (dur. 2).
4. MocTaBeTe 06PaTHO KamayeTo Ha OTAENEHMETO 3a 6aTepui 1 ro 3aBbpTeTe Mo
UaCOBHVKOBATa CTPeIKa, JOKaTO He LpakHe.

w

WHCTPYKLIUY 3A U3MOJI3BAHE

+ To31 NPOAYKT e NPUTrOAeH 3a MUEHe 1 MOXe fia Ce M3NOoN3Ba Nog AyLa.

« HE notansute BbB Boga.

« TouncTsawata YeTka MMa 2 HaCTPONKM 3a CKOPOCT.

+  BuHaru n3non3gaiite HaCTPOIiKaTa 3a CKOPOCT, KOATO e Hall-yfo6Ha 3a Bac.

+ 3ABEJIEXXKA: Ako cTpapaTe OT YyBCTBUTENHA KOXa, BU npenopbusame fa 13bepete
HaCTPOIKa 3a CKOPOCT 1 3a MbpBUTE HAKONKO 13MoN3BaHNA. AKO HAMATe HIKaKBa KOXHa
peakums, cnep ToBa MOXeTe [1a 13Mnon3BaTe CKOPOCT 2.

+ Hwue npenopbyBame nouncTBaHe B 3 yyacTbka: T - 30Ha (1), [lacHa cTpaHa (2) n Jlasa
cTpaHa (3) (¢ur. 3).

« TnaHupatite 20 ceKyHAW BbB BCAKA 30Ha.

HAYUH HAYNOTPEBA

HaBnaxHeTe KOCbMYeTaTa Ha YeTKaTa noj Tevalya Boaa.

« 3ABEJIEXKA: HE M3MON3BANTE nouucTBalaTa YeTKa Hamb/IHO CyXa, Thii KaTo ToBa
MOXe fla Npef13BIKa pa3Apa3HABaHe Ha KoxaTa.

2. HaBnaxHeTe KoXaTa C BoAa v MoCTaBeTe MOYNCTBALY NPOAYKT BbpXy Bawata koxa. Jpyr

HayuH e ja NoCcTaBMUTe NOYNCTBALLMA NPOAYKT ANPEKTHO BbPXY YeTKaTa.

. MocTaBeTe nouncTBalyaTa YeTka AMPEKTHO BbPXY KOXaTa.

. Bkniouete KaTo n3non3are 6yToHa 3a BKNOUBaHe / U3K/IOUBaHE.

5. V36epeTe ckopocT. MoyncTBaLyaTa YeTka aBBTOMATMYHO Lije CTapTMpa Npu CKopocT 1.
HaTtucHeTe 6yToHa 3a KOHTPON Ha CKOPOCTTa, 3a Aia A CMEHNUTe.

6. BHMMaTenHo nnb3raiTe YeTkarta no Koxara ¢ KobroobpasHi ABUXKEHUA KaTo u3bareate
[lennKaTHaTa 30Ha 0Kono ounTe (ur. 4).

+ 3ABEJIEXXKA: OnuTatiTe ce ga n3barsate Aa npunarate TBbpAE ronsamM HaTUCK C YeTkata,

KOraTo e IVPeKTHO BbpXy KoxKaTa.

Hw




BbJITAPCKU

CMAHA HA TJIABATA HA YETKATA

OTCTPAHABAHE HA TNTABATA HA YETKATA:

+ [IpbXTe YeTKaTa 3a ipbXKKATa C e[Ha PbKa.

« CpapyraTa pbKa, BHUMATESIHO U3Ter/eTe rnasara Ha YeTkata Harope fOKaTo A 0TCTpaHuTe
(dwr. 5).

+  3a[1a CMeHuTe rnaBaTa Ha YeTkaTa, BHUMATeNHO HaTWCHETe rMaBaTa 06paTHO 10KaTo
uyeTe LpakBaHe (ur. 6).

+  3aHail-gobpu pe3ynTaTy NpenopbyBame fa CMEHATE rNaBaTa Ha YeTKaTa
npnbnn3nTeNHo Ha Bcekn 3 Mecelja.

« lpeanaraHu pe3epBHM rMaBy 3a YeTKa:

+ Hopmanna: SP-FC16

+ YyscrButenHa: SP-FC17

+ 3anoBeye NHGOPMALNA, CBBPXKETE CE C HAaC Ha TenedoH.

MOYUCTBAHE U MOAAPDKKA

+ 3afaocurypute NpoAbIXUTENHa epeKTNBHOCT Ha BallaTa nouncTBalla YeTKa,
NepuoANYHO NOYMCTBaliTE rNaBaTa Ha YeTKaTa U ipbkKaTa.

+ [peau nouncTBaHe ce yBepeTe Ue NOYMCTBALLATA YETKa € U3KIIOYEHA.

+ He notanaiiTe ApbXKaTa Ha YeTKaTa BbB BOAa.

- [naBa Ha yeTkaTa: /3nnakBaiiTe rnasaTa 1 KOCbMyeTaTa Ciefl BCAKO U3MON3BaHe.

+ JlpbxKa Ha YeTKaTa: 3a ja NOUYMCTUTE APbKKAT], M3ObpLUETE A C BaXHa Kbpra.

PELNKITUPAHE

3a fia ce n3berHat eKoNornyHU 1 34paBHM Npo6aeMy Nopaam Hanmume Ha
ﬁ E onacHM cy6CTaHLMK, ypeanTe, akyMynaTOPHITE 11 HeaKyMynaTopHUTe
mmmm  0aTepUK, 0603HAYEHN C €VH OT TE3U CUMBONK, HE TPAGBA fla ce
U3XBBPAAT 33€HO C HECOPTUPAHU OBLYMHCKM OTNagbLK. BuHaru
V3XBbPNANTE €NEKTPUYECKI 11 €NEKTPOHHM NPOAYKTY U, KbAETO &
NPUNOXKMMO, aKyMYNIaTOPHU 11 HEaKyMyNaTopHU 6aTepun, Ha NOAXOAALLO
odumunanHo MACTO 3a peunKnupaHe/cbbupate.
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Ref No. FC250
Type No. FC02A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Urtinti diistirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tastyiniz.

Bakanlikga tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde tretilmistir.
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